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ЗВІТ 
про громадське обговорення проєкту постанови КМУ «Про затвердження порядку проведення іспиту на рівень володіння державною мовою»
1. Найменування органу виконавчої влади, який проводив обговорення:

Міністерство освіти і науки України та Національна комісія зі стандартів державної мови.
2. Зміст питання або назва проєкту акта, що виносилися на обговорення:

Проєкт постанови КМУ «Про затвердження порядку проведення іспиту на рівень володіння державною мовою».

Громадське обговорення проєкту постанови КМУ «Про затвердження порядку проведення іспиту на рівень володіння державною мовою» проводилося у формі електронних консультацій. Проєкт постанови було розміщено 24 квітня 2020 року на офіційному веб-сайті Міністерства освіти і науки України (https://mon.gov.ua/ua/tag/gromadske-obgovorennya).

Зауваження та пропозиції до проекту Концепції приймалися до 25.05.2020 на електронну адресу: t_panchenko@mon.gov.ua.

3. Інформація про осіб, що взяли участь в обговоренні:

Обговорення проєкту постанови КМУ «Про затвердження порядку проведення іспиту на рівень володіння державною мовою» здійснювалося з 24.04.2020 по 25.05.2020.

До обговорення долучилися центральні органи виконавчої влади, представники закладів вищої освіти, експерти з питань освіти, представники громадських об’єднань, інші зацікавлені особи. 

4. Інформація про пропозиції, що надійшли до Міністерства освіти і науки України за результатами обговорення:

Під час громадського обговорення надійшли зауваження і пропозиції від дванадцятьох респондентів. 

Проєкт постанови Кабінету Міністрів України «Про затвердження Порядку проведення іспиту на рівень володіння державною мовою»
	Пункт документа, поданого на громадське обговорення

	Зауваження чи зміни, які були висловлені в межах громадського обговорення щодо вказаного пункту документа // Автор (автори) зауваження
	Коментар авторів документа, поданого на громадське обговорення 

	Про затвердження Порядку проведення іспиту 

на рівень володіння державною мовою
	Про затвердження Порядку проведення іспиту для визначення рівня володіння державною мовою особами, які претендують на обрання чи призначення на посади, визначені частиною першою статті 9 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної»
Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Не враховано.
Назва документа регламентована пунктом 3 статті 48 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної».
У першому пункті Порядку проведення іспиту на рівень володіння державною мовою обґрунтовано на кого поширюється документ.


	Затвердити Порядок проведення іспиту на рівень володіння державною мовою, що додається.
	Затвердити Порядок проведення іспиту для визначення рівня володіння державною мовою особами, які претендують на обрання чи призначення на посади, визначені частиною першою статті 9 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної», що додається.

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Не враховано.

Назва документа регламентована пунктом 3 статті 48 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної».

У першому пункті Порядку проведення іспиту на рівень володіння державною мовою обґрунтовано на кого поширюється документ.



	ПОРЯДОК 

проведення іспиту на рівень володіння державною мовою 
	ПОРЯДОК 

проведення іспиту 
для визначення рівня володіння державною мовою особами, які претендують на обрання чи призначення на посади, визначені частиною першою статті 9 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної»

У Законі України «Про забезпечення функціонування української мови як державної» (далі – ЗУ) фігурує таке:

Стаття 44

4) затверджує порядок перевірки рівня володіння державною мовою;

5) затверджує форму державного сертифіката;

6) подає у встановленому законом порядку пропозиції Кабінету Міністрів України про внесення змін до законодавства, пов’язані із забезпеченням стандартів державної мови;

7) затверджує завдання для проведення іспиту на рівень володіння державною мовою;

8) організовує іспити для визначення рівня володіння державною мовою та призначає спеціально уповноважені державою установи (організації), які проводять іспити;

9) видає державні сертифікати;

10) веде Реєстр державних сертифікатів про рівень володіння державною мовою (далі - Реєстр) та є його адміністратором;

11) розробляє та подає у встановленому законом порядку на розгляд Кабінету Міністрів України проект Порядку проведення іспитів з метою перевірки рівня володіння державною мовою;

Отже, документ має називатися 

АБО

Порядок перевірки рівня володіння державною мовою

АБО

Порядок проведення іспиту для визначення рівня володіння державною мовою

АБО

Порядок проведення іспитів з метою перевірки рівня володіння державною мовою
Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін

	Враховано частково.
Усі перелічені пункти Статті 44 є обов’язковими елементами іспиту. Порядок – це загальний документ, який у силу вимог до документів такого типу не може деталізувати кожну індивідуальну практику, пов’язану з процедурою проведення іспиту. Процедурні практики, у разі потреби, описуватимуть відповідні документи нижчого рівня.


	
	Скрізь по тексту Порядку замінити словосполучення «вільне володіння» та «вільно володіти» в усіх відмінках відповідно на «володіння» та «володіти»

Відповідно до ст. 11 Закону «Про забезпечення функціонування української мови як державної», поняття «вільне володіння державною мовою» тотожне поняттю «володіння державною мовою на рівні C»

Громадянська спільнота "Мова об'єднує"
	Враховано частково.

Деталізацію і опис вимог до рівнів володіння українською мовою як державною міститимуть Стандартизовані вимоги до рівнів володіння українською мовою як державною.


	1. Порядок проведення іспиту на рівень володіння державною мовою (далі – Порядок) розроблено відповідно до Конституції України, Закону України «Про державну службу», «Про забезпечення функціонування української мови як державної», Положення «Про Національну комісію зі стандартів державної мови». Цей Порядок визначає правові та організаційні засади проведення іспиту на рівень володіння державною мовою осіб, які претендують на зайняття посад, визначених частиною першою статті 9 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної» (далі – Іспит).
	1. 1. Цей Порядок проведення іспиту для визначення рівня володіння державною мовою особами, які претендують на обрання чи призначення на посади, визначені частиною першою статті 9 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної» (далі – Порядок) розроблено відповідно до Конституції України, законів України «Про державну службу», «Про забезпечення функціонування української мови як державної», Положення «Про Національну комісію зі стандартів державної мови». Порядок визначає правові та організаційні засади проведення іспиту для визначення рівня володіння державною мовою осіб, які претендують на зайняття посад, визначених частиною першою статті 9 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної» (далі – Іспит).
Іспит на рівень володіння??? 

АБО

іспит з державної мови

АБО

іспит для визначення рівня володіння державною мовою

у ЗУ фігурує таке: «Володіти державною мовою зобов’язані особи, які претендують на обрання чи призначення на посади, визначені частиною першою цієї статті.»

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано частково.
Закон України «Про забезпечення функціонування української мови як державної» містить такі означення іспиту: іспит на рівень володіння державною мовою та іспит для визначення рівня володіння державною мовою.

Національна комісія послуговується формулюванням «іспит на рівень володіння державною мовою».

	2. У цьому Порядку терміни вживаються в такому значенні:
	
	

	державна мова – українська мова, правовий статус якої визначений державою як обов’язковий до застосування на всій території України при здійсненні повноважень органами законодавчої, виконавчої та судової влади, в офіційних документах, державних установах та організаціях, армії, освіті, культурі, у сферах зв’язку та інформатики;
	У п. 2 другий абзац викласти в редакції: 

«державна мова – українська мова, правовий статус якої визначений державою як обов’язковий до застосування на всій території України у визначених законом публічних сферах суспільного життя;»

Формулювання «державна мова – українська мова, правовий статус якої визначений державою як обов’язковий до застосування на всій території України при здійсненні повноважень органами законодавчої, виконавчої та судової влади, в офіційних документах, державних установах та організаціях, армії, освіті, культурі, у сферах зв’язку та інформатики» суттєво звужує поняття державної мови, адже вона є обов’язковою до застосування у значно більшій кількості сфер: трудових відносин, транспорту, обслуговування споживачів, інформації про товари та послуги тощо. До того ж, із часом цей перелік може змінюватися. Тому доцільніше вжити більш загальне формулювання

Громадянська спільнота "Мова об'єднує"

державна мова – українська мова, правовий статус якої визначений державою як обов’язковий до застосування на всій території України під час здійснення повноважень органами законодавчої, виконавчої та судової влади, в офіційних документах, державних установах та організаціях, армії, освіті, культурі, у сферах зв’язку та інформатики

ЗУ містить таке формулювання «Розділ IV ЗАСТОСУВАННЯ ДЕРЖАВНОЇ МОВИ В РОБОТІ ОРГАНІВ ДЕРЖАВНОЇ ВЛАДИ, ОРГАНІВ ВЛАДИ АВТОНОМНОЇ РЕСПУБЛІКИ КРИМ, ОРГАНІВ МІСЦЕВОГО САМОВРЯДУВАННЯ, ПІДПРИЄМСТВ, УСТАНОВ ТА ОРГАНІЗАЦІЙ ДЕРЖАВНОЇ І КОМУНАЛЬНОЇ ФОРМ ВЛАСНОСТІ»

ЗУ містить ширший перелік, тому доречніше використати узагальнене «публічних сферах» відповідно до формулювання «Розділ V ЗАСТОСУВАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ЯК ДЕРЖАВНОЇ В ПУБЛІЧНИХ СФЕРАХ»

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано частково. 

Визначення поняття державна мова уточнено.



	
	«У визначенні державної мови вказати єдина». 

Національна академія педагогічних наук України
	Враховано.

	претендент – особа, яка претендує на зайняття посади, визначеної частиною першою статті 9 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної» і має намір офіційно підтвердити свій рівень вільного володіння державною мовою шляхом складання Іспиту;
	У п. 2 третій абзац викласти в редакції: 

«претендент – особа, яка має бажання офіційно підтвердити свій рівень володіння державною мовою шляхом отримання Державного сертифіката про рівень володіння державною мовою»

Виявити бажання отримати Державний сертифікат про рівень володіння державною мовою може будь-яка особа. Комусь сертифікат буде потрібен для того, щоб обійняти посаду в органі державної влади, комусь для здобуття громадянства, хтось просто захоче отримати Сертифікат для підвищення своєї конкурентоспроможності на ринку праці. Мотивація претендента і те, де він потім використовуватиме Сертифікат, не має жодного значення в контексті складення Іспиту та отримання Сертифікату.

Громадянська спільнота "Мова об'єднує"

Порядок проведення іспиту має бути уніфікованим для усіх Претендентів, незалежно від мети, з якою вони бажають здобути Сертифікат. Неважливо, чи людина претендує на посаду державної служби, чи на отримання громадянства, чи просто для себе хоче здобути сертифікат. Можливо, в майбутньому окремі приватні компанії також (на власний розсуд) вимагатимуть Сертифікатів від претендентів на певні посади. Для Комісії та Іспитової комісії не повинно мати жодного значення, з якою метою особа хоче отримати сертифікат. Ані завдання для іспитів, ані сам процес складання іспиту, ані критерії оцінювання тощо не повинні бути прив’язані до мети отримання сертифікату. Також, у самому Сертифікаті жодним чином не повинно вказуватися його призначення (для отримання посади державної служби, для отримання громадянства тощо). Сертифікат лише підтверджує, що особа володіє українською мовою на певному рівні.

Наприклад, уявімо, що, згідно із визначеними Комісією вимогами, для отримання громадянства потрібно володіти українською мовою на рівні B1, а працівники державних медичних закладів мають володіти мовою на рівні B2. Уявімо також, що особа з іноземним громадянством вирішить скласти Іспит і отримає Сертифікат про володіння державною мовою на рівні C1. В такому разі, ця особа зможе використати цей самий сертифікат і для отримання громадянства України, і згодом для влаштування на роботу в Київську обласну клінічну лікарню. Тому будь-які покликання на зайняття посади, визначеної ч. 1 статті 9 Закону «Про забезпечення функціонування української мови як державної» у тексті Порядку проведення іспиту є недоречними.

Громадянська спільнота "Мова об'єднує"
	Не враховано.

Методологія визначення рівня сформованості комунікативних умінь, ступеня усвідомленого розуміння виражальних можливостей мовної системи, здатності будувати свою вербальну поведінку і розуміти вербальну поведінку інших людей суттєво відрізняється для носіїв мови та тих, для кого вона іноземна. 

Тому будуть передбачені різні системи іспитування з урахуванням відмінностей між вищеназваними групами осіб: 

1. Іспитування з української мови як іноземної для іноземних громадян та осіб без громадянства. 

2. Іспитування з української мови як державної для громадян України, які відповідно до  Закону зобов’язані застосовувати українську мову під час виконання службових обов’язків. 



	
	претендент – особа, яка претендує на зайняття посади, визначеної частиною першою статті 9 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної», і має намір офіційно підтвердити свій рівень вільного володіння державною мовою шляхом складання Іспиту;

у ЗУ фігурує таке: «Володіти державною мовою зобов’язані особи, які претендують на обрання чи призначення на посади, визначені частиною першою цієї статті.»
Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано частково.

	іспит –  встановлений цим Порядком основний інструмент діагностики, який передбачає комплексну перевірку й оцінювання рівня володіння державною мовою для осіб, які претендують на зайняття посад, визначених частиною першою статті 9 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної»;
	іспит –  установлений цим Порядком основний інструмент діагностики, метою якого є який передбачає комплексну перевірку й оцінювання визначення рівня володіння державною мовою для особами, які претендують на зайняття посад, визначених частиною першою статті 9 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної»;

у ЗУ фігурує таке: «Володіти державною мовою зобов’язані особи, які претендують на обрання чи призначення на посади, визначені частиною першою цієї статті.»

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін


	Враховано.

	
	«У визначенні іспиту забрати слово діагностики». 

Національна академія педагогічних наук України
	Враховано.

	уповноважена установа – заклад освіти, наукова установа, інша державна організація, призначена рішенням Національної комісії зі стандартів державної мови для створення Іспитової комісії та проведення Іспиту;
	уповноважена установа (організація) – заклад освіти, наукова установа, інша державна організація, призначена рішенням Національної комісії зі стандартів державної мови для створення Іспитової комісії та проведення Іспиту;

Уважаємо це формулювання неприпустимим!

Стаття 48. 2. Іспит на рівень володіння державною мовою організовує та проводить Комісія. Перевірка та оцінювання результатів іспиту здійснюються апаратом Комісії.

КОМІСІЯ СВОЇМ РІШЕННЯМ МОЖЕ ДЕЛЕГУВАТИ ПОВНОВАЖЕННЯ З ПРОВЕДЕННЯ ІСПИТУ на рівень володіння державною мовою та/або з перевірки та оцінювання результатів іспиту спеціально уповноваженій державою установі (організації), що проводить зовнішнє незалежне оцінювання відповідно до Закону України "Про освіту". Результати такого іспиту можуть бути оскаржені до Комісії відповідно до частини дев’ятої цієї статті.

 Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін


	Не враховано.

Відповідно до пункту 4, пп. 8  Положення про Національну комісію зі стандартів державної мови «Комісія відповідно до покладених на неї завдань: … 8) організовує та проводить іспити для визначення рівня володіння державною мовою або призначає спеціально уповноважені державою установи (організації), які проводять іспити. Комісія своїм рішенням може делегувати повноваження з проведення іспиту на рівень володіння державною мовою та/або з перевірки та оцінювання результатів іспиту спеціально уповноваженій державою установі (організації), що проводить зовнішнє незалежне оцінювання відповідно до Закону України “Про освіту”. Результати такого іспиту можуть бути оскаржені до Комісії відповідно до частини дев’ятої статті 48 Закону України “Про забезпечення функціонування української мови як державної”».

	іспитова комісія – комісія, утворена в уповноваженій установі, для проведення комплексної перевірки й оцінювання рівня володіння державною мовою з боку осіб, які претендують на зайняття посад, визначених частиною першою статті 9 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної»;
	іспитова комісія – комісія, утворена в уповноваженій установі, для проведення комплексної перевірки й оцінювання рівня володіння державною мовою з боку осіб, які претендують на зайняття посад, визначених частиною першою статті 9 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної»;

Варто замінити поняття «комісія» (навіть «іспитова комісія», щоб не виникало різночитань, бо є ще Комісія

Виникає плутанина з поняттям «комісія» 

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано частково.

	рівень володіння державною мовою – описаний і документально підтверджений ступінь якості комунікативних умінь і навичок з державної мови у всіх видах мовленнєвої діяльності (говорінні, письмі, читанні, аудіюванні);


	рівень володіння державною мовою – описаний і документально підтверджений ступінь якості комунікативних умінь і навичок з державної мови у всіх видах мовленнєвої діяльності (говорінні, письмі, читанні, аудіюванні);

Не є зрозумілим, якими документами підтверджується усна частина. Це відбувається зі слів іспитової комісії?

Не ясно, як перевіряється читання?

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Частково враховано.
Буде деталізовано у Положенні про Іспит на рівень володіння українською мовою як державною.

	державний сертифікат про рівень володіння державною мовою – офіційний документ, виданий від імені держави, який підтверджує рівень вільного володіння державною мовою осіб, які претендують на зайняття посад, визначених частиною першою статті 9 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної».
	державний сертифікат про рівень володіння державною мовою – офіційний документ, виданий від імені держави, який підтверджує рівень вільного володіння державною мовою осіб, які претендують на зайняття посад, визначених частиною першою статті 9 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної».

Особи, які претендують на обрання чи призначення на посади, визначені частиною першою цієї статті».
Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано.

	3. Класифікацію рівнів вільного володіння державною мовою (далі – класифікація) та вимоги до них розробляє і затверджує Національна комісія зі стандартів державної мови (далі – Комісія).
	3. Класифікацію рівнів вільного володіння державною мовою (далі – класифікація) та вимоги до них розробляє і затверджує Національна комісія зі стандартів державної мови (далі – Комісія).

Хоч ЗУ таке й говорить, але далі фактично визначає цю класифікацію, називаючи її шкалою

початковий рівень А, середній рівень В та рівень вільного володіння мовою С.

Державний сертифікат початкового рівня першого ступеня (А1) засвідчує, що особа розуміє і може вживати загальні вирази та найпростіші фрази, необхідні для задоволення конкретних потреб, зокрема представити себе чи іншу особу, запитати і відповісти на запитання про себе (місце проживання, родину, особисті речі тощо); може взаємодіяти на простому рівні, якщо співрозмовник говорить повільно і чітко та готовий допомогти.

Державний сертифікат початкового рівня другого ступеня (А2) засвідчує, що особа розуміє та може вживати окремі фрази та широко вживані вирази, пов’язані з конкретними сферами повсякденного життя (елементарна інформація про себе та свою сім’ю, здійснення покупок, місцева географія, працевлаштування тощо); може спілкуватися у ситуації, коли необхідний простий і безпосередній обмін інформацією на звичні теми.

Державний сертифікат середнього рівня першого ступеня (В1) засвідчує, що особа розуміє основний зміст чіткої, стандартної інформації на теми, близькі і часто вживані на роботі, у навчанні, під час дозвілля тощо. Рівень знання української мови дає змогу впоратися в більшості ситуацій, що можуть виникнути під час подорожі Україною. Особа може просто і доладно висловлюватися, зокрема на теми, що належать до особистих зацікавлень; здатна описати особистий досвід, події, мрії, плани, надати стислі пояснення щодо точки зору на деякі події.

Державний сертифікат середнього рівня другого ступеня (В2) засвідчує, що особа може розуміти основні ідеї комплексного тексту як на конкретну, так і на абстрактну тему, включаючи спеціалізовані дискусії за своїм фахом; може спілкуватися з носіями мови з таким ступенем швидкості та спонтанності, який уможливлює регулярні відносини з ними, не викликаючи труднощів для жодної зі сторін; може чітко і докладно висловлюватися з багатьох тем, зокрема висловлювати свою думку з певного питання, наводячи переваги і недоліки різних позицій.

Державний сертифікат рівня вільного володіння першого ступеня (С1) засвідчує, що особа може розуміти широкий спектр складних і великих за обсягом текстів та розпізнавати в них прихований зміст; може висловлюватися швидко і спонтанно без помітних ускладнень, пов’язаних з пошуком засобів вираження, легко і точно використовувати українську мову у спілкуванні, навчанні та для досягнення професійних цілей; може чітко, структуровано і докладно висловлюватися зі складних тем, демонструючи володіння знаннями правил граматики.

Державний сертифікат рівня вільного володіння другого ступеня (С2) засвідчує, що особа легко розуміє практично все, що чує або читає, може узагальнити інформацію з різних усних чи письмових джерел, зробити аргументований виклад у логічній, послідовній формі, а також висловлюватися спонтанно, швидко і точно, передаючи найтонші відтінки смислу навіть у складних ситуаціях.
Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Не враховано. 

Немає жодних підстав кваліфікувати українську мову як іноземну для тих громадян, які набули громадянство України від народження і для яких українська мова є першою або другою, тобто неіноземною. 

Деталізацію і опис вимог до вільного володіння українською мовою як державною міститимуть Стандартизовані вимоги до рівнів володіння українською мовою як державною.



	
	3. Класифікацію рівнів вільного володіння державною мовою (далі – класифікація) та вимоги до них розробляє і затверджує Національна комісія зі стандартів державної мови (далі – Національна комісія).

Аби уникнути можливої плутанини, видається доцільним називати Національну комісію зі стандартів державної мови – Національною комісією.

Національна академія педагогічних наук України 
	Враховано.

	4. Іспит на рівень володіння державною мовою організовує та проводить Комісія. Комісія організовує і проводить Іспит шляхом формування Іспитових комісії в уповноважених установах. Перевірку та оцінювання результатів іспиту здійснює апарат Комісії.
	4. Іспит на рівень володіння державною мовою організовує та проводить Комісія. Комісія організовує і проводить Іспит шляхом формування Іспитових комісій в уповноважених установах. Перевірку та оцінювання результатів іспиту здійснює апарат Комісії.

Верхньодніпровський коледж Дніпровського державного аграрно-економічного у-ту

4. Іспит на рівень володіння державною мовою організовує та проводить Комісія. Комісія організовує і проводить Іспит шляхом формування Іспитових комісії комісій в уповноважених установах. Перевірку та оцінювання результатів іспиту здійснює апарат Комісії.

Не ясно, яка комісія проводить іспит.

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін


	Частково враховано.

	5. Іспит складається з письмової та усної частин. Методику проведення Іспиту визначає Комісія своїм рішенням. Комісія встановлює спеціальні вимоги до проведення Іспиту для осіб з особливими освітніми потребами.
	5. Іспит складається з письмової та усної частин на основі вимог чинного правопису української мови, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 22 травня 2019 р. № 437. 

Національна академія педагогічних наук України


	Не враховано.

Зміст іспитових завдань для письмового й усного етапів Іспиту будуть сформульовані у Положенні про Іспит на рівень володіння українською мовою як державною.

	
	Методику проведення Іспиту визначає Комісія своїм рішенням. Комісія встановлює спеціальні вимоги до проведення Іспиту для різних категорій осіб з особливими освітніми потребами. У разі проведення Іспиту для осіб з особливими освітніми потребами до складу Іспитової комісії залучається фахівець зі спеціальної освіти (відповідного спрямування).

Національна академія педагогічних наук України
	Враховано. 

Буде відображено в Положенні про іспитові комісії.

	6. Комісія формує та затверджує банк завдань для Іспиту, визначає процедуру та періодичність його оновлення. До розроблення завдань Комісія залучає наукові та освітні установи, окремих фахівців на конкурсній основі. В умовах суворої конфіденційності Комісія визначає зміст завдань для кожного Іспиту і надає доступ до цих завдань Іспитовим комісіям.
	«6. Комісія формує та затверджує електронний банк завдань для Іспитів на кожному із рівнів A1, A2, B1, B2, C1, C2, визначає процедуру та періодичність його оновлення. До розроблення завдань Комісія залучає наукові та освітні установи, окремих фахівців на конкурсній основі. Для кожного Іспиту в автоматизований спосіб випадковим чином визначається набір завдань, доступ до яких в умовах суворої конфіденційності отримує Іспитова Комісія»

Кожне завдання має використовуватися лише в іспитах на певний рівень: простіші завдання – для простіших рівнів, складніші – для складніших. Також, банк завдань простіше і доцільніше формувати саме в електронній формі. 

Громадянська спільнота "Мова об'єднує"
	Враховано частково.
Застосування автоматизованих методів іспитування – враховано повністю.

	
	6. Комісія формує та затверджує банк завдань для Іспиту, визначає процедуру та періодичність його оновлення. До розроблення завдань Комісія залучає наукові та освітні установи, окремих фахівців на конкурсній основі. В умовах суворої конфіденційності Комісія визначає зміст завдань для кожного Іспиту і надає доступ до цих завдань Іспитовим комісіям.

Не можна затвердити банк завдань. Банк завдань – це постійно поновлювана сукупність валідизованих завдань, які покривають усі навички, які передбачено оцінювати на підставі іспиту. 

Можна затвердити добірку завдань для іспиту в конкретний день для конкретної комісії. але треба дати їй іншу назву: «БІЛЕТ», «ІСПИТОВИЙ БІЛЕТ» абощо.

Зміст завдань має відповідати ПРОГРАМІ іспиту, немає потреби затверджувати його.

Не зрозуміло, що означає «надає». ЩО таке доступ?

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Зауваження враховано.

Буде деталізовано у Положенні про Іспит на рівень володіння українською мовою як державною.


	7. Комісія та уповноважені установи забезпечують об’єктивність Іспиту шляхом дотримання єдиних вимог до процедури його проведення, незалежності Іспитових комісій, публікації інформації про програми, зразки завдань, час та порядок проведення Іспиту, єдиними критеріями оцінювання, застосуванням цифрових технологій.
	7. Комісія та уповноважені установи забезпечують об’єктивність Іспиту шляхом дотримання єдиних вимог до процедури його проведення, незалежності Іспитових комісій, завчасної публікації інформації про програми, зразки завдань, час та порядок проведення Іспиту, єдиними критеріями оцінювання, застосуванням цифрових технологій.

У ЗУ: спеціально уповноважені державою установи (організації)

Закон цього не вимагає.

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Не враховано.
Текст п.7 відповідає вимогам ст.48, п.4 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної». 

	8. Комісія розміщує на своєму офіційному вебсайті інформацію про проведення Іспиту, зразки завдань, перелік типових питань для усної частини.


	8. Комісія розміщує на своєму офіційному вебсайті інформацію про проведення Іспиту, зразки завдань, перелік типових питань для усної частини.

Типові питання для усної частини – це теж ЗРАЗКИ ЗАВДАНЬ.

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін


	Враховано  частково. 

(«перелік типових тем і питань»)

Завдання — наперед визначений, запланований для виконання обсяг роботи.

Питання – висловлена у формі спонукання та із використанням звертання інформація, на яку потрібно відповісти, яка вимагає роз'яснення. обговорення.

	
	На час прийняття постанови URL-адреса сайту Національної комісії має бути відома і зафіксована в документі.

Національна академія педагогічних наук України
	Зауваження взято до уваги.

	9. Комісія видає особі державний сертифікат за умови, якщо за результатами Іспиту особа підтвердила рівень володіння державною мовою.
	9. Комісія видає особі державний сертифікат за умови, якщо за результатами Іспиту особа підтвердила рівень володіння державною мовою.

Звернутися до Комісії із заявою про надання державного сертифіката, який підтверджує найвищий рівень володіння державною мовою, без складання відповідного Іспиту можуть особи, які мають такі документи:

1) документи державного зразка про загальну середню освіту, видані до 2000 року, з оцінкою “5” за вивчення української мови;

2) документи державного зразка про загальну середню освіту, видані після 2000 року, з балом про підсумкову державну атестацію з української мови не менше 10;

3) диплом молодшого бакалавра (молодшого спеціаліста), бакалавра, магістра (спеціаліста) з відповідним додатком з оцінкою “відмінно” за вивчення української мови;

4) диплом бакалавра, магістра (спеціаліста) за спеціальностями українська мова та література; українська мова та література і іноземна мова; філологія;

5) документ встановленого зразка про науковий ступінь не нижче доктора філософії (кандидата наук);

6) посвідчення щодо вільного володіння державною мовою, видане відповідно до Порядку атестації осіб, які претендують на вступ на державну службу, щодо вільного володіння державною мовою, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 26 квітня 2017 р. № 301.

До заяви повинні бути додані копії документа про відповідний рівень освіти та усіх необхідних до нього додатків або копія посвідчення щодо вільного володіння державною мовою.

Громадська рада з питань співпраці з церквами та релігійними організаціями
	Враховано частково. 

Закон не встановлює іншого шляху отримання Сертифіката про рівень володіння державною мовою, окрім іспиту.

Тільки для фахівців із української мови, які мають підтверджені дипломами наукові ступені кандидата та доктора наук за спеціальністю  «українська мова» буде розглянута можливість отримання Сертифіката про вільне володіння державною мовою.


	Особа, яка має документ встановленого зразка про науковий ступінь не нижче доктора філософії (кандидата наук) зі спеціальності (спеціалізації) «Українська мова», може звернутися до Комісії із заявою про надання державного сертифіката, який підтверджує найвищий рівень володіння державною мовою, без складання відповідного Іспиту.
	Другий абзац пункту 9 – вилучити

Закон «Про забезпечення функціонування української мови як державної» не передбачає інших шляхів отримання Державного сертифіката про рівень володіння державною мовою, окрім як внаслідок складання Іспиту на рівень володіння державною мовою. Тому норма про виняток для осіб із науковим ступенем зі спеціальності «українська мова» суперечитиме закону.

Громадянська спільнота "Мова об'єднує"

Особа, яка має документ встановленого зразка про науковий ступінь не нижче доктора філософії (кандидата наук) зі спеціальності (спеціалізації) «Українська мова», може звернутися до Комісії із заявою про надання державного сертифіката, який підтверджує найвищий рівень володіння державною мовою, без складання відповідного Іспиту.

Не є зрозумілим, про що йдеться.

ЗУ не передбачає такого. 

ЗУ передбачає таке: 

Стаття 10.

2. Рівень володіння державною мовою особами, визначеними пунктами 1, 3, 4, 7, 9, 10, 13 частини першої статті 9 цього Закону, засвідчується державним сертифікатом про рівень володіння державною мовою (далі - державний сертифікат), що видається Національною комісією зі стандартів державної мови відповідно до цього Закону.

3. Рівень володіння державною мовою особами, визначеними пунктами 2, 5, 6, 8, 11, 12, 14-16 частини першої статті 9 цього Закону, засвідчується документом про повну загальну середню освіту за умови, що такий документ підтверджує вивчення особою української мови як навчального предмета (дисципліни), або державним сертифікатом про рівень володіння державною мовою, що видається Національною комісією зі стандартів державної мови відповідно до цього Закону.

І ще таке стаття 48

10. Комісія видає особі державний сертифікат за умови, якщо за результатами складення іспиту на рівень володіння державною мовою особа підтвердила володіння державною мовою на одному з рівнів, визначених статтею 11 цього Закону.

Результати іспиту встановлюються не пізніше 15 календарних днів від дати складення іспиту. Запис про видачу державного сертифіката заноситься Комісією до Реєстру не пізніше наступного дня після встановлення результатів іспиту. Державний сертифікат вважається виданим у момент внесення до Реєстру відповідного запису.

Якщо запис до Реєстру не був внесений упродовж трьох календарних днів від дати встановлення рівня володіння державною мовою, який надає право на отримання відповідного державного сертифіката, такий державний сертифікат вважається виданим.

Порядок ведення Реєстру визначається Кабінетом Міністрів України.

ТАКИМ ЧИНОМ, якщо кандидат наук з укр. мови претендує на якусь посаду за пунктом 2 – він має складати іспит, а якщо за пунктом 3 – то може складати, а може просто подавати свій документ про  повну загальну середню освіту. 

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано  частково. 

Закон не встановлює іншого шляху отримання Сертифіката про рівень володіння державною мовою, окрім іспиту.

Тільки для фахівців із української мови, які мають підтверджені дипломами наукові ступені кандидата та доктора наук за спеціальністю  «українська мова» буде розглянута можливість отримання Сертифіката про вільне володіння державною мовою.


	
	9. Особа, яка має документ встановленого зразка про вищу освіту не нижче ступеня магістра за спеціальністю «Філологія» (спеціалізація – «Українська мова та література»), «Середня освіта» (предметна спеціальність «Українська мова і література») та/або науковий ступінь не нижче доктора філософії (кандидата наук) зі спеціальності (спеціалізації) «Українська мова», може звернутися до Комісії із заявою про надання державного сертифіката, який підтверджує найвищий рівень володіння державною мовою, без складання відповідного Іспиту. 

Пунктом 16 проєкту цього документа передбачено, що «Членом Іспитової комісії може бути громадянин України, який: 1) вільно володіє державною мовою; 2) має вищу освіту не нижче ступеня магістра за спеціальністю «Філологія» (спеціалізація – «Українська мова та література»), «Середня освіта» (предметна спеціальність «Українська мова і література»)». Якщо громадянин України, що має відповідну документально підтверджену освіту і кваліфікацію може бути членом Іспитової комісії, яка перевіряє рівень володіння державною мовою, то цілком логічно, що такий громадянин може претендувати на отримання державного сертифіката, який підтверджує найвищий рівень володіння державною мовою, без складання відповідного Іспиту.
Національна академія педагогічних наук України
	Враховано частково. 

Закон не встановлює іншого шляху отримання Сертифіката про рівень володіння державною мовою, окрім іспиту.

Тільки для фахівців із української мови, які мають підтверджені дипломами наукові ступені кандидата та доктора наук за спеціальністю  «українська мова» буде розглянута можливість отримання Сертифіката про вільне володіння державною мовою.


	10. Комісія веде Реєстр державних сертифікатів про рівень володіння державною мовою. Державний сертифікат вважається виданим у момент внесення до Реєстру відповідного запису. Доступ до інформації, що міститься в Реєстрі, є відкритим онлайн на офіційному вебсайті Комісії.


	10. Комісія веде Реєстр державних сертифікатів про рівень володіння державною мовою. Державний сертифікат уважається виданим у момент внесення до Реєстру відповідного запису. Доступ до інформації, що міститься в Реєстрі, є відкритим онлайн на офіційному вебсайті Комісії.

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Зауваження враховано.



	
	На час прийняття постанови URL-адреса сайту Національної комісії має бути відома і зафіксована в документі.

Академія педагогічних наук України
	Зауваження взято до уваги.

	Іспитові комісії

12. Комісія встановлює вимоги до уповноважених установ, формує Іспитові комісії в уповноважених установах та регулює діяльність Іспитових комісій.
	Треба розробити окремий документ «Положення про іспитову комісію з проведення іспиту на визначення рівня володіння державною мовою особами, які….».

А ТУТ має бути описано функції іспитової комісії і все.

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано.
Передбачено створення Положення про Іспитові комісії (для проведення іспиту на рівень володіння українською мовою як державною). 

	14. Персональний склад Іспитової комісії з п’яти членів і термін її повноважень затверджує Комісія.
	змінити кількість членів Іспитової комісії з 5 до 6. Така зміна допоможе під час усної частини створити дві комісії та зменшити час очікування на усну частину у два рази.

Павло Левчук, PhD, ад’юнкт Відділу мовознавства Інституту славістики Польської академії наук


	Не враховано. 

Усі члени іспитових комісій беруть участь у проведенні іспиту та несуть персональну відповідальність за це.



	16. Членом Іспитової комісії може бути громадянин України, який:

3)
вільно володіє державною мовою;

4)
має вищу освіту не нижче ступеня магістра за спеціальністю «Філологія» (спеціалізація – «Українська мова та література»), «Середня освіта» (предметна спеціальність «Українська мова і література») та/або науковий ступінь не нижче доктора філософії (кандидата наук) за спеціальністю «Українська мова»;

5)
внесений до переліку екзаменаторів Комісії
	16. Членом Іспитової комісії може бути громадянин України, який:

1) вільно володіє державною мовою;

2) має вищу освіту не нижче ступеня магістра за спеціальністю «Філологія» (спеціалізація – «Українська мова та література»), «Середня освіта» (предметна спеціальність «Українська мова і література») та/або науковий ступінь не нижче доктора філософії (кандидата наук) за спеціальністю «Українська мова»;

внесений до переліку екзаменаторів Комісії.

Верхньодніпровський коледж Дніпровського державного аграрно-економічного у-ту


	Враховано.

	
	4)
має вищу освіту не нижче, ніж ступеня магістра за спеціальністю «Філологія» (спеціалізація – «Українська мова та література»), «Середня освіта» (предметна спеціальність «Українська мова і література») та/або науковий ступінь не нижче, ніж доктора філософії (кандидата наук) за спеціальністю «Українська мова»;

Чому немає «Українська література»?
	Враховано частково.

Українська література – інша спеціальність у Переліку наукових спеціальностей.



	
	5)
внесений до переліку екзаменаторів Комісії.

Раніше вони називалися членами Комісії

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін

У Загальній частині Порядку визначити, що таке «перелік екзаменаторів Комісії», про який ідеться в п. 16

Із запропонованої до обговорення редакції Порядку незрозуміло, що таке «перелік екзаменаторів комісії», згаданий у п. 16, та який його правовий статус.
Громадянська спільнота "Мова об'єднує"
	Враховано.

Буде деталізовано в Положенні про  екзаменаторів Національної комісії.



	
	16. Членом Іспитової комісії має бути громадянин України, який:

…

6) має державний сертифікат рівня вільного володіння другого ступеня (С2) – офіційний документ, виданий від імені держави, який підтверджує рівень вільного володіння державною мовою, виданий Спеціальною комісією, голова і члени якої мають науковий ступінь не нижче доктора наук за спеціальністю «Українська мова».

	Не враховано.
Закон України «Про забезпечення функціонування української мови як державної» не передбачає створення і функціонування Спеціальної комісії.

	18. Головою Іспитової комісії може бути особа, яка має науковий ступінь доктора філософії (кандидата наук) або доктора наук за спеціальністю «Українська мова». Наявність наукового ступеня у секретаря Іспитової комісії не обов’язкова.
	18. Головою Іспитової комісії може бути особа, яка має науковий ступінь доктора філософії (кандидата наук) або доктора наук за спеціальністю «Українська мова». Наявність наукового ступеня у секретаря Іспитової комісії не обов’язкова.

Національна академія педагогічних наук України
	Враховано частково.



	Організація та проведення Іспиту

24. Для складання Іспиту особа, яка претендує на зайняття посади, визначеної частиною першою статті 9 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної» (далі – претендент), повинна зареєструватися на сайті Комісії, створити особистий електронний кабінет та подати електронну заяву за встановленим Комісією зразком.
	Організація та проведення Іспиту

24. Для складання Іспиту претендент повинен зареєструватися на сайті Комісії, створити особистий електронний кабінет та подати електронну заяву за встановленим Комісією зразком.

…

Примітка: оскільки у п.2 проєкту дається визначення поняття «претендент», то чи є сенс його повторювати?

Верхньодніпровський коледж Дніпровського державного аграрно-економічного у-ту


	Враховано



	
	Перший абзац пункту 24 викласти в редакції: 

«Для складання Іспиту Претендент повинен зареєструватися на сайті Комісії та через особистий електронний кабінет подати електронну заяву за встановленим Комісією зразком.»

Поняття «Претендент» вже визначене в Загальній частині; 

З технічної точки зору, Претендент не створює електронний кабінет, натомість доступ до кабінету надається Претенденту автоматично внаслідок реєстрації;

Громадянська спільнота "Мова об'єднує"
	Враховано



	
	Для складання Іспиту особа, яка претендує на зайняття посади, визначеної частиною першою статті 9 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної» (далі – претендент), повинна зареєструватися на сайті Комісії, створити особистий електронний кабінет та подати електронну заяву за встановленим Комісією зразком.

У інших частинах документа йдеться про вебсайт.

Національна академія педагогічних наук України


	Враховано.



	26. Іспит відбувається в уповноважених установах відповідно до поданих заяв.
	26. Іспит відбувається в уповноважених установах відповідно до поданих заяв. 

Уважаємо це неприпустимим.

Це перше й основне корупційне начало: особа реєструватиметься в ту установу, де має зв’язки або у якої підкупна репутація. Крім того, претенденти з однієї установи мають потрапляти в різні іспитові комісії, щоб можна було сподіватися на певну об’єктивність. 

Варто передбачити випадковий розподіл за певною моделлю. 

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано.

26. Іспит відбувається в уповноважених установах (місце іспиту визначає Комісія з урахуванням регіону). 

	27. Іспитові комісії підтверджують готовність до проведення Іспиту чи інформують Комісію про неможливість провести Іспит у визначену дату не пізніше, ніж за п’ять робочих днів до проведення Іспиту.
	У п. 27 змінити норму з 5 робочих днів до мінімум двох тижнів або навіть місяця. Зобов’язати Іспитову комісію поінформувати учасників не пізніше двох тижнів. Процедура пошуку нового місця екзамену, квитків на потяг чи літак, готелю, зміни власних планів займає багато часу, учасник екзамену мусить заздалегідь підготуватися.

Павло Левчук, PhD, ад’юнкт Відділу мовознавства Інституту славістики Польської академії наук

У п. 27 словосполучення «три робочі дні» замінити на «2 тижні»

3 робочі дні – надзвичайно короткий, абсолютно неприйнятний термін для повідомлення про дату іспиту. Претендент повинен дізнаватися про Іспит завчасно. Комусь потрібно буде взяти відгул на роботі, комусь просто спланувати свій робочий графік. Комусь, ймовірно, буде потрібно придбати квитки, а комусь – знайти няню для дитини на той час. Зрештою, до Іспиту необхідно підготуватися. Термін в один-два місяці, ймовірно, був би достатнім. Термін менше ніж у 2 тижні сприйматиметься просто як неповага до претендента з боку Держави.
Громадянська спільнота "Мова об'єднує"


	Враховано

27. Іспитові комісії підтверджують готовність до проведення Іспиту чи інформують Комісію про неможливість провести Іспит у визначену дату не пізніше, ніж за десять робочих днів до проведення Іспиту.

	Іспит відбувається в групі кількістю не більше 12 (дванадцяти) претендентів. Інформацію про місце та час Іспиту претендент отримує через особистий електронний кабінет упродовж п’ятнадцяти робочих днів після подання заяви, але не пізніше, ніж за три робочі дні до проведення Іспиту. Якщо кількість претендентів у групі перевищує заявлену норму, то через особистий електронний кабінет претендент отримує інформацію про альтернативні місця та дати Іспиту не пізніше, ніж за три робочі дні до проведення Іспиту.


	Іспит відбувається в групі кількістю не більше 12 (дванадцяти) претендентів. Інформацію про місце та час Іспиту претендент отримує через особистий електронний кабінет упродовж п’ятнадцяти робочих днів після подання заяви, але не пізніше, ніж за три робочі дні до проведення Іспиту. Якщо кількість претендентів у групі перевищує граничну норму, то через особистий електронний кабінет претендент отримує інформацію про альтернативні місця та дати Іспиту не пізніше, ніж за три робочі дні до проведення Іспиту.

Уважаємо , що 12 – це забагато. У такому випадку усна частина розтягнеться на 6 годин, не враховуючи письмової частини, підготовки, перевірки.

Це буде зайве, якщо розподіл буде випадковим.

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано частково. 

За умови проведення усіх частин іспиту в електронному форматі вказану граничну кількість учасників вважаємо оптимальною.

	28. Завдання для письмової та усної частин Іспиту затверджує Комісія і забезпечує надання завдань Іспитовим комісіям згідно із затвердженим графіком проведення Іспиту.
	Уважаємо за необхідне ввести в документі однозначні поняття, які б убезпечували від різночитань. Поняття «завдання» - не підходить, бо воно співвідносне як із одниною, , так і з множиною. 

Коли йдеться про інструмент іспиту, то варто ввести поняття, 

1) яке позначає всю сукупність завдань, які надходять в іспитову комісію;

2)  яке позначає всю сукупність завдань, які потрапляють конкретному претенденту;

3) яке позначає субсукупності завдань – для усної й письмової частини;

4) яке позначає назви різних типів завдань; 

5) яке позначає одиничне завдання незалежно від його місця в субсукупності та сукупності інших.

ЯК ЗРАЗОК: 

1. Пул (база) завдань 

a. Індивідуальна іспитова (сертифікаційна) робота претендента Х, Y, Z

i. Усний блок 

1. Завдання-монолог

2. Завдання-діалог

ii. Письмовий блок

1. Завдання тестове закрите

2. Завдання тестове відкрите

Не ясно, як це забезпечити. Яким чином забезпечити таємність (конфіденційність_) такого надання?

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін


	Враховано частково. 

Зміст і послідовність іспитових завдань для письмового й усного етапів Іспиту будуть сформульовані у Положенні про Іспит на рівень володіння українською мовою як державною. 

28. Іспит складається з письмового та усного етапів. Завдання для них затверджує Комісія.



	29. Іспитова комісія дотримується принципу недискримінації, що передбачає обов’язок забезпечення комфортних умов для складання Іспиту претендентам із особливими освітніми потребами і надання для них можливості застосування позитивних дій відповідно до Закону України «Про засади запобігання та протидії дискримінації в Україні».
	Іспитова комісія дотримується принципів недискримінації та доступності, що передбачають обов’язок забезпечення комфортних умов для складання Іспиту претендентам із особливими освітніми потребами і надання для них можливості застосування позитивних дій відповідно до Закону України «Про засади запобігання та протидії дискримінації в Україні».

Національна академія педагогічних наук України
	Враховано.

	Для претендентів із особливими освітніми потребами забезпечують спеціальні умови для складання Іспиту з урахуванням розумного пристосування та/або універсального дизайну, в тому числі можливості для використання спеціального особистого обладнання та адаптацію змісту екзаменаційних завдань відповідно до їхніх потреб.
	Не ясно, хто це повинен робити? Це аж ніяк не парафія іспитової комісії.

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано.

Перенесено у вимоги до уповноважених установ.



	30. Письмова частина Іспиту складається з двох етапів. Перший етап – виконання тестів, зокрема в електронному форматі. Другий етап – написання тексту відповідно до заданої теми та мети спілкування. Тривалість письмової частини Іспиту становить 60 хвилин.
	замінити Тривалість письмової частини Іспиту становить 60 хвилин  на 75 хвилин. У проекті не вказано яка повинна бути кількість слів, але виходячи з норми, що це державна мова – два тексти мусять разом мати біля 300 слів. Потрібен час переписати тексти з чернетки до аркушу відповіді і ще раз перевірити написані тексти.

Павло Левчук, PhD, ад’юнкт Відділу мовознавства Інституту славістики Польської академії наук

-----------------------------------------------------

Не варто в порядку визначати специфіку частин. Вона випливатиме з Програми та буде затверджена в специфікації та характеристиках Іспиту.

Доцільно проводити це тільки в електронному форматі.

Не зрозуміло, що таке текст???
Це занадто мало. Не варто в Порядку визначати такі конкретні параметри. 

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін


	Враховано частково. 

Процедура іспиту, форма і послідовність іспитових завдань для різних етапів будуть відображені у Положенні про Іспит на рівень володіння українською мовою як державною.



	
	Доповнити: «Для незрячих претендентів – до 90 хвилин у зв’язку з особливостями використання шрифту Брайля».

Національна академія педагогічних наук України

	Враховано. 

Процедура іспиту, форма подання іспитових завдань для претендентів з особливими потребами будуть відображені у Положенні про Іспит на рівень володіння українською мовою як державною.

	31. Тривалість усної частини Іспиту для кожного претендента становить до 30 хвилин, з яких не менше 10 хвилин передбачено на підготовку відповіді.


	Таке визначення не є чітким До 30 хвилин це і 1 хвилина, і 29 хвилин. 

Не ясно, що означає 10 хвилин на підготовку відповіді. Це відповіді на спонтанний діалог чи на зв’язний змістовний монолог??

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано. 

Процедура іспиту, форма і послідовність іспитових завдань для різних етапів будуть відображені у Положенні про Іспит на рівень володіння українською мовою як державною.

	32. Усна частина Іспиту складається з двох етапів. Перший етап – монологічне висловлювання на тему, задану в білеті або в електронному варіанті завдання. Другий етап – співбесіда, яку проводить один із членів Іспитової комісії в присутності не менше двох інших членів Іспитової комісії.
	дозволити всім членам комісії вести дискусію з екзаменованим. Один з членів комісії повинен нотувати слабкі та сильні сторони кандидата (лексика, граматика, аргументована відповідь у дискусії)

Павло Левчук, PhD, ад’юнкт Відділу мовознавства Інституту славістики Польської академії наук


	Не враховано. 

Суперечить правилам проведення усної частини мовного іспиту. Участь у діалозі усіх присутніх екзаменаторів буде зайвим стрес-фактором для претендента. 

	
	Усна частина Іспиту складається з двох етапів. Перший етап – монологічне висловлювання на тему, задану в білеті або в електронному варіанті завдання. Другий етап – співбесіда, яку проводить один із членів Іспитової комісії в присутності не менше ніж двох інших членів Іспитової комісії.


	Враховано. 

Процедура іспиту, форма і послідовність іспитових завдань для різних етапів будуть відображені у Положенні про Іспит на рівень володіння українською мовою як державною.

	
	Тут варто передбачити ПОВНУ ВІДЕОФІКСАЦІЮ, бо не буде фізичного підтвердження, що ця частина відбувалася дійсно і що претендент відповів саме на таку оцінку.

НЕ зрозуміло, що таке білет, що таке електронний варіант завдання?

Про що має бути ця співбесіда про що?? Чому це саме співбесіда? 

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін


	Враховано.

32. Для забезпечення прозорості та достовірності отриманих результатів Іспит відбувається за умови повної відеофіксації на усіх етапах.



	33. Оцінювання усної частини Іспиту відбувається колегіально. Кількість балів за кожен з етапів відображають у протоколі Іспиту. Особливу думку одного чи кількох членів Іспитової комісії записують у протоколі. Загальна оцінка за Іспит складає суму результатів письмової і усної частин Іспиту.


	додати інформацію – іспит вважається зарахованим за умови отримання мінімум 60% з кожної письмової та усної частини іспиту.

Павло Левчук, PhD, ад’юнкт Відділу мовознавства Інституту славістики Польської академії наук

33. Оцінювання усної частини Іспиту відбувається колегіально. Кількість балів за кожен з етапів відображають у протоколі Іспиту. Особливу думку одного чи кількох членів Іспитової комісії записують у протоколі. Загальна оцінка за Іспит складає суму результатів письмової й усної частин Іспиту.

У ЗУ чітко сказано: 

Стаття 48

2. Іспит на рівень володіння державною мовою організовує та проводить Комісія. Перевірка та оцінювання результатів іспиту здійснюються апаратом Комісії.
У Порядку ніде не йдеться про перевірку й оцінювання письмової частини. 

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано. 

Детальна процедура іспиту, форма і послідовність іспитових завдань для різних етапів, критерії оцінювання завдань кожного із видів мовленнєвої діяльності будуть відображені у Положенні про Іспит на рівень володіння українською мовою як державною. 



	
	У пп. 32–33 доцільно конкретизувати всі види мовленнєвої діяльності та час відведений на них.
Національна академія педагогічних наук України
У п.33 доцільно уточнити, коли саме відбувається оцінювання – під час іспиту, безпосередньо після нього чи протягом якогось – якого саме? – часу.

Національна академія педагогічних наук України

	Враховано.

Детальна процедура іспиту, форма і послідовність іспитових завдань для різних етапів, критерії оцінювання завдань кожного із видів мовленнєвої діяльності будуть відображені у Положенні про Іспит на рівень володіння українською мовою як державною.



	34. Претендент, який складає Іспит, має право ознайомитися зі своєю іспитовою роботою після її перевірки та отримати засвідчену копію цієї роботи.
	Як довго триває перевірка??? І що таке іспитова робота??? – як претендент може отримати перевірку усної частини своєї роботи??

Якщо тестування буде комп’ютерне, то й письмова робота має бути в комп’ютері. 

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано частково. 
Частина 15 статті 48 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної» визначає право особи, яка склала іспит, «ознайомитися зі своєю іспитовою роботою після її перевірки та отримати засвідчену копію цієї роботи».
Пункт Порядку модифіковано відповідно до умов іспиту в електронному форматі.

34. Претендент, який складав Іспит, отримує в Особистому кабінеті інформацію про кількість набраних балів за кожний етап Іспиту.



	35. Іспитові комісії надсилають скановані письмові роботи претендентів до Комісії. Оригінали письмових робіт претендентів зберігає Іспитова комісія упродовж трьох років, а потім передає до архіву Комісії для тривалого (понад 10 років) зберігання.
	Уважаємо таку процедуру недоречною. Ніхто з держслужбовців зараз нічого не пише від руки. Це має бути комп’ютерна процедура.

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано 
Модифіковано відповідно до умов іспиту в електронному форматі.

35. Медіафайли Іспиту зберігаються в Національній комісії.

	36. Іспитова комісія проводить оцінювання кожного претендента відповідно до затверджених Вимог до рівнів володіння державною мовою. Результати Іспиту фіксують у протоколі. Паперові протоколи зберігає Іспитова комісія упродовж трьох років. Електронну версію протоколу Іспитова комісія оформлює в день Іспиту на офіційному вебсайті Комісії.
	В пункті 36 слово «оформлює» замінити словом «публікує»

З технічної точки зору, йдеться про оприлюднення електронної версії протоколу, а не його оформлення

Громадянська спільнота "Мова об'єднує"

Це не може робити іспитова комісія. 

Стаття 48

Перевірка та оцінювання результатів іспиту здійснюються апаратом Комісії.
З Порядку не зрозуміло, що таке результати іспиту. 

Не ясно, що таке електронна версія? Це сканована паперова?

З Порядку не зрозуміло, що таке результати іспиту.

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано частково.

36. На основі делегованих повноважень Іспитова комісія проводить перевірку й  оцінювання результатів кожного претендента за визначеними Національною комісією критеріями відповідно до затверджених Вимог до рівнів володіння державною мовою. Підсумки Іспиту фіксують у протоколі засідання Іспитової комісії. 



	37. Результат Іспиту повідомляють претендентові через особистий електронний кабінет упродовж п’ятнадцяти календарних днів від дати складення Іспиту.
	замінити час очікування на результат з 15 до 30 днів.

Павло Левчук, PhD, ад’юнкт Відділу мовознавства Інституту славістики Польської академії наук

З Порядку не зрозуміло, що таке результати іспиту.

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано частково. 

15 днів – це вимога, яку містить частина 10 статті 48 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної».

37. Якісний результат іспиту, встановлений Національною комісією, повідомляють претендентові через особистий електронний кабінет через п’ятнадцять (але не пізніше 30) календарних днів від дати складення Іспиту.



	38. За результатами Іспиту на підставі протоколу Іспитової комісії Комісія ухвалює рішення про визначення рівня володіння державною мовою і надання претендентові державного сертифіката.


	Не ясно, навіщо Комісії надсилати письмову частину претендента, якщо комісія ухвалює рішення на підставі протоколу іспитової комісії.

Не зрозуміло, що відбувається, якщо претендент не склав іспит. Видається довідка?

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін


	Частково враховано.

Детальна інформація буде відображена у Положенні про Іспит на рівень володіння українською мовою як державною.

	42. Державний сертифікат може бути анульованим за рішенням суду, ухваленим за позовом Комісії. Підставою для анулювання державного сертифіката є допущені під час складання Іспиту порушення, які мали істотний характер і призвели до прийняття неправильного по суті рішення про видання державного сертифіката.
	Не ясно, які саме? Як визначити їхню істотність / неістотність? Як визначити винуватця – іспитову комісії чи претендента? І яка відповідальність винуватця?

Не ясно, що таке неправильне по суті рішення. 

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Не враховано.

Пункт містить норму Закону (частина 12 статті 48 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної»).

	Права та обов’язки учасників Іспиту

44. Претендент має право на:

1)
ознайомлення з Вимогами до рівнів володіння державною мовою;

2)
ознайомлення з програмою Іспиту;

3)
ознайомлення зі зразками завдань для усної та письмової частин Іспиту;

4)
ознайомлення з інформацією про час, місце, порядок проведення Іспиту, спосіб та терміни оголошення його результатів;

5)
неупереджене ставлення до себе з боку осіб, відповідальних за організацію Іспиту, його проведення та оцінювання;

6)
письмово звернутися до Іспитової комісії із повідомленням про реальний чи потенційний конфлікт інтересів, що може впливати на об’єктивність чи неупередженість ухвалення рішень;

7)
дострокове завершення письмової роботи чи електронної сесії письмової частини Іспиту;

8)
відмову від виконання письмової та/або усної частини Іспиту в будь-який момент, про що буде зафіксовано у протоколі засідання Іспитової комісії;

9)
ознайомлення зі своєю іспитовою роботою після її перевірки;

10)
отримання засвідченої копії своєї іспитової роботи, порядок засвідчення якої визначає Іспитова комісія;

11)
оскарження результатів оцінювання Іспиту відповідно до встановленого порядку;

12)
використання додаткових електронних приладів, що становлять розумні пристосування для осіб із особливими освітніми потребами.
	Тут подано 3 складники, а по тексту фігурує 5:  Організація, проведення, перевірка, оцінювання, визначення результатів

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
В пункті 44, підпункті 6 словосполучення «письмово звернутися» замінити на «письмове звернення»

Без цієї зміни виходить «Претендент має право на письмово звернутися…»

Громадянська спільнота "Мова об'єднує»

6)
письмове звернення до Іспитової комісії із….
Не зрозуміло, яким чином. Поштою?

Чи повинна знати про це звернення Комісія?

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін


	Враховано

Враховано

Враховано частково



	
	Доповнити пункти

2) ознайомлення з програмою Іспиту (у тому числі спеціально адаптованою для осіб з особливими потребами);

3) ознайомлення зі зразками завдань для усної та письмової частин Іспиту (у тому числі спеціально адаптованими для осіб з особливими потребами);

…

Додати
13) отримання послуг супроводу перекладача української жестової мови та можливість відповідати українською жестовою мовою для жестомовних осіб.

Національна академія педагогічних наук України
	Враховано.



	45. Претендент зобов’язаний:

1)
ознайомитися з порядком проведення Іспиту та дотримуватися цього порядку;

2)
вчасно прибути до визначеного місця проведення Іспиту;

3)
надати Іспитовій комісії документ, що засвідчує особу;

4)
виконувати вказівки членів Іспитової комісії щодо процедури проведення Іспиту, якщо вони не суперечать цьому Положенню
	Щодо 4). Це не Положення. Це Порядок!
Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін


	Враховано.



	
	5) дотримуватися принципів академічної доброчесності відповідно до ст.42 Закону України «Про освіту».

Національна академія педагогічних наук України

	Враховано.

	2)
спілкуватися в будь-якій формі під час виконання завдань з іншими претендентами;

3)
списувати відповіді;

4)
виносити під час Іспиту за межі місця проведення Іспиту зошити із завданнями, їхні окремі аркуші, бланки відповідей;

5)
псувати майно уповноваженої установи, у приміщенні якої проводять Іспит, чи майно інших учасників Іспиту.
	Уважаємо за доцільне проводити тестування в комп’ютерній формі.

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано.

	47. Іспитова комісія має право:

1)
не допустити до Іспиту претендента, який порушив Вимоги до проведення Іспиту;

2)
припинити участь в Іспиті претендента, який вчинив дії, заборонені пунктом 46 цього Порядку;

3)
відсторонити члена Іспитової комісії від участі у засіданні, де ухвалюється рішення про його відвід (самовідвід) у разі виникнення реального чи потенційного конфлікту інтересів.
	Не ясно, що це за Вимоги. Де вони прописані?

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін

Не зрозуміло, про які саме Вимоги як документ ідеться.

Національна академія педагогічних наук України

	Враховано частково.

Ці вимоги будуть сформульовані у Положенні про Іспит на рівень володіння українською мовою як державною.



	
	Що робити у випадку аморальної поведінки претендента? Зокрема й щодо державної мови, іспитової комісії???

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Буде деталізовано у Положенні про Іспит на рівень володіння українською мовою як державною.



	48. Член Іспитової комісії має право:

1)
бути обраним Головою чи Секретарем Іспитової комісії;

2)
виконувати функції Голови чи Секретаря Іспитової комісії за відсутності обраних;

3)
заявляти про самовідвід у разі виникнення конфлікту інтересів;

4)
оцінювати письмову роботу претендента;

5)
оцінювати усну відповідь претендента;

6)
проводити діалог із претендентом на визначену тему;

7)
ставити додаткові питання під час проведення усної частини Іспиту.
	2)
виконувати функції Голови чи Секретаря Іспитової комісії за їхньої відсутності, згідно із відповідним рішенням Іспитової комісії»

Якщо Голова чи Секретар відсутні, Іспитова комісія повинна мати змогу тимчасово покласти їхні обов’язки на інших членів, але член Іспитової комісії не повинен мати права перебирати ці функції самовільно.

Громадянська спільнота "Мова об'єднує»

пп. 4–7. 
Тут плутанина: перевірка й оцінювання результатів здійснюється апаратом комісії (за ЗУ, ст. 48 ч. 2). 

Діалог чи співбесіда? Чи діалог є частиною усної відповіді? 
Усі ці права мають бути деталізовані в окремому Положенні про іспитову комісію.

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін

	Не враховано. 
У п. 2 не йдеться про самовільне перебирання функцій. 

Усі аспекти функціонування Іспитової  комісії буде відображено в Положенні про Іспитову комісію.

Частково враховано

Детальна інформація буде відображена у Положенні про Іспит на рівень володіння українською мовою як державною.



	50. Іспитова комісія зобов’язана:

…

2) дотримуватися принципів недискримінації.

4)
розглянути та вжити заходів щодо усунення реального чи потенційного конфлікту інтересів за умови письмового звернення претендента або Члена Іспитової комісії;

5)
зафіксувати у протоколі відвід (самовідвід) Члена Іспитової комісії;

6)
невідкладно повідомити Комісію про виникнення реального чи потенційного конфлікту інтересів та вжиті заходи щодо його усунення;

7)
не менше ніж за три робочі дні повідомити керівникові уповноваженої установи про потребу забезпечення спеціальних умов проведення Іспиту для претендентів із особливими освітніми потребами;

8)
провести оцінювання кожного претендента згідно із  затвердженими Вимогами до рівнів володіння державною мовою;

9)
провести оцінювання усної частини Іспиту кожного претендента на засадах колегіальності;

10)
зафіксувати результати Іспиту у протоколі;
	2) дотримуватися принципів недискримінації та академічної доброчесності.

Національна академія педагогічних наук України
Що робити у випадку самовідводу голови чи секретаря?

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
7) не менше ніж за три робочі дні повідомити керівникові уповноваженої установи про потребу забезпечення спеціальних умов проведення Іспиту для претендентів, які належать до різних категорій осіб із особливими освітніми потребами, а  також переконатися в обізнаності членів Комісії щодо технології забезпечення означених умов;

Національна академія педагогічних наук України
У пункті 50, підпункті 8 словосполучення «оцінювання кожного претендента» замінити на «оцінювання рівня володіння державною мовою кожного претендента»

Комісія має оцінювати не самого претендента (його особистість), а те, на якому рівні він володіє державною мовою

Громадянська спільнота "Мова об'єднує»


	Враховано.

Частково враховано. 

Голова чи секретар Іспитової комісії є членами Іспитової комісії і мають однакові права й обов’язки. 

Кожен із членів Іспитової комісії може бути обраним Головою чи Секретарем Іспитової комісії.
Детальна процедура відводу чи самовідводу членів Іспитової комісії буде описана в Положенні про Іспитову комісію.

Враховано.

Частково враховано



	
	Це не є повноваженням Іспитової комісії.
Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
Як здійснюватиметься моніторинг об’єктивності?

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
Пункт 50 доповнити підпунктом 11 такого змісту: «забезпечити Претендентам можливість залишити портативні засоби зв’язку, пристрої зчитування, опрацювання, збереження та відтворення інформації на час складання іспиту у спеціально відведеному місці»
Для Претендентів така можливість може бути дуже зручною, особливо в умовах, коли особа прибула для складення іспиту з іншого населеного пункту
Громадянська спільнота "Мова об'єднує»
	Не враховано. 

Повноваження Іспитової комісії будуть описані в Положенні про Іспитові комісії.

Частково враховано.

Моніторинг здійснює Національна комісія та її апарат.

Не враховано.

Це стосується критеріїв відповідності уповноваженої установи, що буде відображено в Положенні про Уповноважені установи.


	51. Комісія має право:

1)
надавати роз’яснення щодо особливостей організації та проведення Іспиту;

2)
вносити зміни до процедури проведення Іспиту з урахуванням можливостей технічного забезпечення;

3)
за власним рішенням брати участь у засіданнях Іспитової комісії, не попереджаючи її заздалегідь про це;

4)
відстежувати перебіг Іспиту безпосередньо або із застосуванням засобів віддаленого доступу;

5)
достроково припинити повноваження Іспитової комісії та/або окремих її членів.


	З цього випливає, що Комісія – це учасник іспиту?

У цьому розділі треба подати права та обов’язки претендентів. 

Натомість Комісія, іспитові комісії, уповноважені організації є не учасниками іспиту, а суб’єктами проведення іспиту.

Усе це треба прописати в окремому розділі Порядку (наприклад «Суб’єкти проведення іспиту»).

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
Додати
6) подавати позов до суду щодо анулювання державного сертифікату.

Національна академія педагогічних наук України
	Враховано.

Враховано.

	52. Комісія зобов’язана:

1)
дотримуватися єдиних вимог до процедури формування Іспитових комісій, проведення Іспиту;

2)
надати єдині критерії та методичні вказівки щодо оцінювання претендентів;

3)
ухвалити рішення про визначення рівня володіння державною мовою і видання претендентові державного сертифіката про володіння державною мовою на відповідному рівні за результатами Іспиту на підставі електронного протоколу, отриманого від Іспитової комісії.
	У п.1 доповнити «… проведення Іспиту із дотриманням принципів недискримінації та доступності, у тому числі для жестомовних осіб».
Національна академія педагогічних наук України
Уважаємо за необхідне не просто надати критерії й указівки, а НАВЧАТИ членів іспитових комісій (централізовано й однаково, щоб домогтися об’єктивності домогтися по всій Україні). 

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
У п. 52, підпункті 2 словосполучення «оцінювання претендентів» замінити на «оцінювання рівня володіння державною мовою претендентів»

Комісія має оцінювати не самого претендента (його особистість), а те, на якому рівні він володіє державною мовою.

У пункті 52 підпункт 3 викласти в такій редакції: 

«3)
ухвалити рішення про видачу Державного сертифіката про володіння державною мовою на відповідному рівні за результатами Іспиту на підставі електронного протоколу, отриманого від Іспитової комісії (в разі успішного складення іспиту).»

В наявному формулюванні не передбачено можливості того, що Претендент не склав іспит.

Громадянська спільнота "Мова об'єднує»

Не ясно, що таке електронний протокол??

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін


	Враховано.
Частково враховано.
Враховано.
Враховано.
Буде деталізовано в Положенні про Іспитові комісії.



	
	ОСКАРЖЕННЯ РЕЗУЛЬТАТІВ ІСПИТУ

Порядок оскарження результатів іспиту та розгляду скарг затверджується рішенням Комісії.

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано.

	Фінансування
53. Складання Іспиту на рівень володіння державною мовою для осіб, які претендують на зайняття посад, визначених частиною першою статті 9 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної» є безоплатним.
	Розділ «Фінансування» викласти в такій редакції:

«53. Складання іспиту на рівень володіння державною мовою для громадян України є безкоштовним. Вартість складання іспиту на рівень володіння державною мовою для громадян інших держав та осіб без громадянства встановлює Комісія.

Громадянська спільнота "Мова об'єднує»

	Враховано.

	54. Фінансування заходів з проведення Іспиту на рівень володіння державною мовою здійснюється за кошти державного бюджету згідно зі встановленим законом порядком та з інших джерел, що не заборонених законодавством.
	54. Фінансування заходів з проведення Іспиту на рівень володіння державною мовою здійснюється за кошти державного бюджету згідно зі встановленим порядком та з інших джерел, що не заборонені законодавством.

Верхньодніпровський коледж Дніпровського державного аграрно-економічного у-ту

54. Фінансування заходів з проведення іспиту на рівень володіння державною мовою здійснюється за рахунок коштів державного бюджету в установленому законом порядку.

Закон України «Про забезпечення функціонування української мови як державної» чітко встановлює, що складання іспитів є безкоштовним для всіх громадян України, і не залежить від їхньої мотивації чи частоти іспитів.

Закон також не передбачає інших можливостей для фінансування Іспитів, окрім коштів державного бюджету.
Громадянська спільнота "Мова об'єднує»
	Враховано.

	55. Повторне складання Іспиту більше, ніж два рази на рік, претендент оплачує з коштів фізичних або юридичних осіб чи з інших джерел, не заборонених законом.
	55. Повторне складання Іспиту більше, ніж два рази на рік, претендент оплачує з коштів фізичних або юридичних осіб чи з інших джерел, не заборонених законодавством.

Примітка: застосування терміну «Закон» в однині передбачає або написання з великої літери, або повну назву Закону.

Верхньодніпровський коледж Дніпровського державного аграрно-економічного у-ту

А якщо є необхідність такого повторного складання з вини комісії? Чи треба повторно складати іспит, якщо претендент його оскаржує?

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано.



	
	Мабуть доречно зазначити й про те, що посвідчення про вільне володіння державною мовою видане раніше відповідною комісією є дійсним.

OIV
	Питання не входить до повноважень Національної комісії зі стандартів державної мови.

Закон не встановлює іншого шляху отримання Сертифіката про рівень володіння державною мовою, окрім іспиту. 



	
	З метою протидії корупції, вважаю за необхідне внести пропозицію щодо проведення іспитів в приміщенні, що облаштоване відеоспостереженням.

Вікторія Кандибей 
	Враховано.

	
	А як же ті особи які вже працюють і не знають державної ???

Светлана Сидоренко 
	Закон не встановлює іншого шляху отримання Сертифіката про рівень володіння державною мовою, окрім іспиту.

Питання не входить до повноважень Національної комісії зі стандартів державної мови.

	
	У проекті відсутня інформація про аудит, особливо робіт, котрі на думку комісії не відповідають вимогам і мають негативну оцінку. Додаткова перехресна перевірка інших спеціалістів дасть змогу виявити можливі помилки Іспитової комісії (ми всі люди) та зменшить кількість можливих скарг від екзаменованих.

Павло Левчук, PhD, ад’юнкт Відділу мовознавства Інституту славістики Польської академії наук
	Враховано частково. 

Національна комісія має повноваження проводити моніторинг рішень Іспитових комісій. Буде деталізовано в Положенні про Іспит на рівень володіння українською мовою як державною. 



	
	Складав іспит щодо вільного володіння державною мовою в серпні 2019 року. Отримав сертифікат про вільне володіння державною мовою. В якому зазначено що він є безстроковим. 

Невже ще раз прийдеться здавати. 

Можливо хто їх вже має то непотрібно здавати повторно.

Ruslan Sharovetski 
	Не враховано.
Частиною 2 статті 11 Закону …  України «Про забезпечення функціонування української мови як державної» передбачено, що «за результатами проведеного іспиту на визначення рівня володіння державною мовою особа отримує державний сертифікат про рівень володіння державною мовою».
Питання чинності попередніх документів про рівень володіння державною мовою не належить до повноважень Національної комісії.



	
	Одна з перспектив інтеграції – отримання біженцями громадянства України. Указом Президента України «Питання організації виконання Закону України «Про громадянство України» визначено, що для прийняття до громадянства України біженці мають надавати документ про володіння державною мовою або її розуміння в обсязі, достатньому для спілкування.

Відповідно до Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної» (надалі - Закон), складання іспиту на рівень володіння державною мовою, необхідний для набуття громадянства України, здійснюється в порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України.

Документ, який пропонується до обговорення, розроблено Національною комісією зі стандартів державної мови на виконання пункту одинадцятого частини першої статті 44 Закону. Вказаний пункт передбачає створення Порядку для будь-яких категорій осіб. За результатами проведеного іспиту на визначення рівня володіння державною мовою особа отримує сертифікат про рівень володіння державною мовою. Але в документі, що пропонується до обговорення, йдеться лише про правові та організаційні засади проведення іспиту на рівень володіння державною мовою осіб, які претендують на зайняття посад, визначених частиною першою статті 9 Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як державної».

Вважаємо, що прийняття Порядку у такій редакції унеможливлює вступ до громадянства, зокрема, біженців, оскільки Законом передбачено створення лише одного Порядку складання іспиту на рівень володіння державною мовою.

Благодійний фонд «Рокада»


	Не враховано.

Правила організації та форми проведення іспиту на володіння українською мовою як іноземною будуть відображені в окремому документі.
Методологія визначення рівня сформованості комунікативних умінь, ступеня усвідомленого розуміння виражальних можливостей мовної системи, здатності будувати свою вербальну поведінку і розуміти вербальну поведінку інших людей суттєво відрізняється для носіїв мови та тих, для кого вона іноземна. 

Тому будуть передбачені різні системи іспитування з урахуванням відмінностей між вищеназваними групами осіб.


	
	Надсилаю вам опублікований мною в 2004 р. порівневий 

"Словник-мінімум української мови". Словник було підготовано мною під час роботи у Львівському національному університеті ім. І. Франка.

Думаю, що для підготовки стандартів для виявлення рівня знань державної мови він надається стовідсотково, оскільки підготований на основі шести частотних словників української мови (див. передмову) і містить шість рівнів лексики за частотністю її використання. Наявність іншого такого словника в Україні мені не відома.

Буду радий почути ваші міркування щодо можливості застосування

мого словника при укладанні стандарту, мета якого --- виявлення

рівня володіння державною мовою носієм мови.

д-р філол. н., професор Зіновій Партико
	Взято до уваги.

Матеріали словника буде враховано при формуванні іспитових матеріалів. 

	
	Із запропонованої редакції Порядку незрозуміло, яка із двох моделей передбачається:

а) Претендент в електронній заяві про бажання скласти Іспит вказує, серед іншого, рівень володіння державною мовою, на підтвердження якого він претендує (наприклад, B1). За результатами Іспиту Претендент або отримує сертифікат про володіння державною мовою на рівні B1, або (якщо він не склав іспит) не отримує нічого;

б) Претендент в електронній заяві про бажання скласти Іспит не вказує рівень володіння мовою, на який він претендує. За результатами Іспиту Претендент отримує сертифікат про володіння мовою на тому рівні, на якому, на думку Іспитової комісії, він нею володіє (або не отримує нічого, якщо, на думку комісії, він не володіє навіть на рівні A1).

Очевидно, модель «а» значно простіша для втілення і є логічнішою. В будь-якому разі, з Порядку, на нашу думку, має бути однозначно зрозуміло, про яку саме модель ідеться. Для цього, зокрема, п. 24 можна уточнити: «подати електронну заяву (з вказанням рівня володіння державною мовою, який бажає підтвердити Претендент), за встановленим Комісією зразком»

Громадянська спільнота "Мова об'єднує»
	Враховано частково.

Те, який  рівень  володіння українською мовою є необхідним чи то для виконання функцій від імені держави, чи то з іншою метою (чи в іншій сфері) визначає законодавець або працедавець на основі переліку компетентностей, зазначених у Стандартизованих вимогах до рівнів володіння українською мовою як державною й у Стандартизованих вимогах до рівнів володіння українською мовою як іноземною. 
Якщо Закон України «Про громадянство» встановить для набуття громадянства України необхідний рівень (А2 чи В1), то іспит буде передбачати підтвердження цього рівня.

ЗУ «Про державну службу» вимагає від держслужбовця вільно володіти українською мовою. За такого підходу іспит може визначати «володіє вільно / не володіє вільно». 



	
	Незрозуміло, хто визначає дату і місце, коли конкретний претендент (відповідно до своєї заяви) складатиме іспит. Це визначатиме Комісія? Чи може бути таке, що претендент живе в Бахмуті, а йому визначили місце іспиту у Вінниці? Це питання слід регламентувати, щоб Претенденти чітко розуміли, за яким принципом визначатиметься місце і час Іспиту. Бажано, щоб Порядок передбачав, що особа складає іспит якомога ближче до свого місця проживання.

Громадянська спільнота "Мова об'єднує»


	Враховано частково.
Іспит відбувається в уповноважених установах (місце іспиту визначає Комісія з урахуванням регіону).

	
	Яким чином оцінюватимуться іспитові роботи і ухвалюватиметься рішення про те, чи іспит складено, чи ні? Чи будуть використовуватися бали для оцінки кожного завдання? Чи буде кожне завдання оцінюватися шляхом голосування комісії, чи просто на розсуд одного із членів комісії? Якщо будуть голосування, то чи будуть вони відкриті чи таємні? Це – одні із  найважливіших аспектів проведення Іспиту, тому вони всі мали б бути визначені саме в цьому Порядку.

Громадянська спільнота "Мова об'єднує»


	Враховано частково.

Ця інформація буде деталізована у Положенні про Іспит на рівень володіння українською мовою як державною.

	
	Для забезпечення прозорості та мінімізації корупційних ризиків було б дуже бажано, окрім збереження письмових іспитових робіт, здійснювати також і відеофіксацію усної частини іспиту (або всього іспиту в цілому) та збереження відеозаписів протягом 3-х років. Комісія повинна була б мати безперешкодний доступ до таких записів. 

Громадянська спільнота "Мова об'єднує»


	Враховано.

	
	Надзвичайно позитивним є те, що Національна комісія зі стандартів державної мови розпочала свою роботу й, зокрема, зосередила увагу на архіважливому державницькому питанні проведення іспиту для претендентів на посади в органах влади та інших організаціях та установах щодо рівня володіння цими претендентами державною мовою. Відзначаючи важливість та актуальність цих зусиль, водночас доводиться констатувати, що проєкт Порядку в тому вигляді, у якому він нині запропонований на громадське обговорення, не може бути затверджений як нормативний акт, оскільки в ньому є чимало вад як з погляду юридичної техніки, так і з погляду дієвості, прозорості, логічності описаних процедур. 

Корінь проблеми, як видається, криється в тому, що, імовірно, запропонований проєкт Порядку спирається на попередній Порядок атестації осіб, які претендують на вступ на державну службу, щодо вільного володіння державною мовою, затверджений постановою КМУ від від 26 квітня 2017 р. № 301 «Про організацію проведення атестації осіб, які претендують на вступ на державну службу, щодо вільного володіння державною мовою» (https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/301-2017-%D0%BF#n10) та проєкт постанови КМУ «Про затвердження Порядку проведення іспиту володіння державною мовою» (неофіційний текст від 21.12.2019) (URL : http://search.ligazakon.ua/l_doc2.nsf/link1/NT4518.html). Згадані документи профанують ідею об’єктивного, надійного, неупередженого, прозорого, справедливого, усеохопного (комплексного й цілісного) оцінювання учасників щодо рівня володіння державною мовою. 

Перш ніж перейти до конкретних зауважень щодо тексту проєкту Порядку, варто означити основні проблемні моменти, які були характерні для процедури іспиту для визначення рівня володіння державною мовою, використовуваної у 2017–2019 роках відповідно до згаданого вище Порядку атестації осіб, які претендують на вступ на державну службу, щодо вільного володіння державною мовою.

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
1.
Відсутність якісного інструмента оцінювання, точніше його примітивізм і повна невідповідність основним вимогам стандартів щодо якості інструментів оцінювання (валідність, надійність, точність, об’єктивність).

2.
Відсутність якісної схеми оцінювання відповідей учасників іспиту, яка б забезпечувала уніфікованість оцінювань в усіх іспитових комісіях. 

3.
Відсутність системи підготовки членів іспитових комісій з метою забезпечення уніфікованого використання інструментів оцінювання та схем оцінювання. 

4.
Відсутність системи моніторингу якості роботи іспитових комісій.

5.
Відсутність централізованої системи збору даних щодо результатів виконання учасниками завдань іспитової роботи. 

6.
Відсутність запобіжників для уникнення конфлікту інтересів. 

7.
Відсутність запобіжників для уникнення зловживань під час проведення іспиту.

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін


	Не враховано.
До повноважень Національної комісії зі стандартів державної мови не входить оцінка діяльність Атестаційних комісій, що здійснювали свої повноваження згідно з Постановою Кабінету Міністрів України від 26 квітня 2017 року№ 301.
Усі зазначені питання будуть деталізовані у пакеті супровідних документів. 

	
	
	

	
	Проєкт за структурою й змістом не вповні відповідає документам типу «порядок».

Для загального розуміння структурної організації порядку варто ознайомитися зі зразками різних порядків: https://zakon.rada.gov.ua/laws/main/t25.

З огляду на те, що проєкт стосується процесу екзаменування, доцільно керуватися структурую, що визначена, наприклад, у порядках, які стосуються проведення ЗНО, ЄФВВ: 

Про затвердження Порядку організації та проведення вступних випробувань, що проводяться з використанням організаційно-технологічних процесів здійснення зовнішнього незалежного оцінювання для вступу на другий (магістерський) рівень вищої освіти https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0446-19/print 

Деякі питання запровадження зовнішнього незалежного оцінювання та моніторингу якості освіти https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1095-2004-%D0%BF/print

Деякі питання нормативного забезпечення зовнішнього незалежного оцінювання результатів навчання, здобутих на основі повної загальної середньої освіти https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0118-17/print

Згідно з цим бачиться, що структура документа має бути така: 

I. Загальні положення

II. Суб'єкти проведення іспиту

IIІ. Права та обов'язки осіб, які зареєструвалися для складання іспиту

IV. Порядок реєстрації осіб, які виявили бажання складати іспит

V. Проведення іспиту

VI. Організація та проведення повторних іспитів на платній основі

VII. Порядок визначення результатів іспиту

VIII. Порядок подання і розгляду скарг та ознайомлення скаржників із прийнятими рішеннями

IX. Фінансування організації й проведення іспиту

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано. 

Буде відображено в остаточному документі.

	
	Проєкт має суттєві термінологічні вади, пов’язані з уживанням понять:

державна мова, уповноважена установа, претендент, іспит, іспитова комісія, результат(и) іспиту, завдання тощо

Для таких документів, як порядок, не характерним є «термінологічний словник» на початку документа. Визначення потрібних термінів даються або з відсилкою до інших документів, або в тій частині документа, де про відповідну проблему йдеться.

Варто звернути особливу увагу на поняття організація іспиту, проведення іспиту, перевірка іспитової роботи, оцінювання іспитової роботи, визначення результатів іспиту та ін., оскільки по тексту проєкту вони накладаються, змінюють своє наповнення тощо

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано.

	
	У проєкті не визначено умови залучення сторонніх осіб (членів іспитової комісії), зокрема оплати їхньої праці, та використання ресурсів уповноважених установ (організацій)

Зазначити, що залучення до роботи в іспитовій комісії певних осіб як членів регламентується певним документом, наприклад, Порядком залучення … (див. наприклад, Про затвердження Порядку залучення педагогічних, наукових, науково-педагогічних працівників та інших фахівців до проведення зовнішнього незалежного оцінювання https://zakon.rada.gov.ua
/laws/show/222-2015-%D0%BF)

Зазначити, що оплата праці залучених до роботи іспитових комісій осіб регламентується певним документом, наприклад, Схемою розрахунку оплати праці… (за зразком: Про упорядкування умов оплати праці працівників Українського центру оцінювання якості освіти та регіональних центрів оцінювання якості освіти https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/985-2015-%D0%BF#n47)

Зазначити, що використання майна й обладнання уповноваженої установи регламентується певним документом, наприклад, Порядком використання приміщень і обладнання спеціально уповноважених державою установ (організацій), призначених Національною комісією зі стандартів державної мови для проведення іспиту для визначення рівня володіння державною мовою особами…. (модель: http://search.ligazakon.ua/l_doc2.nsf/link1/RE26620.html)
Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано.
Буде деталізовано в супровідних документах.

	
	У проєкті постулюється, що Комісія «встановлює вимоги до уповноважених установ», однак цього замало

Зазначити, що уповноважена установа має відповідати критеріям, визначеним у Вимогах до спеціально уповноважених державою установ (організацій), призначених для проведення іспиту для визначення рівня володіння державною мовою особами...

Ці вимоги мають чітко передбачати наявність відповідних аудиторій та комп’ютерної техніки, що відповідає вимогам Комісії.

У такий спосіб, по-перше, удасться скоротити потенційних охочих утворювати на своїй базі іспитову комісію; по-друге, запровадити в найкоротші терміни іспит на комп’ютерній основі
Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано. 

Буде деталізовано в супровідних документах.

	
	У проєкті надмірно й хаотично схарактеризовані деталі інструмента оцінювання – іспитової роботи, що унеможливить майбутні зміни, які можуть і повинні із часом відбуватися з розвитком процедур оцінювання

У тексті порядку має бути лише вказано, що 

…для проведення іспиту використовують іспитову роботу, завдання якої забезпечують оцінювання комунікативних умінь і навичок із державної мови в усіх видах мовленнєвої діяльності (говорінні, письмі, читанні, аудіюванні)…

Структура та інші характеристики роботи мають бути визначені окремим документом на зразок «Загальна характеристика іспитової роботи іспиту для визначення рівня володіння державною мовою особами…» (за моделлю: https://testportal.gov.ua/wp-content/uploads/2019/11/Nakaz-UTSOYAO-154-Harakterystyky-robit-ZNO_2020.pdf
Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано частково. 

Буде деталізовано в супровідних документах.

	
	У проєкті не вказано, відповідно до якого документа укладається інструмент оцінювання

Мають бути розроблені 

1) Вимоги до рівнів володіння державною мовою…

2) Програма іспиту для визначення рівня володіння державною мовою особами…. (модель: https://testportal.gov.ua/wp-content/uploads/2019/01/MON-vid-26.06.2018-696.pdf)

3) інші (за потреби)

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано. 

Буде деталізовано в супровідних документах.

	
	У проєкті передбачено проведення іспитів у різних уповноважених установах за певними графіками, причому, як можна зрозуміти, ці графіки унікальні для кожної уповноваженої установи (іспитової комісії). Це ускладнить адміністрування іспитів з боку Комісії і дасть ґрунт для маніпуляцій.
Визначити в проєкті, що іспити відбуваються в усіх іспитових комісіях у чітко визначений день і час відповідно до ОДНОГО графіка, визначеного й затвердженого Комісією на рік. Наприклад, двічі на місяць. 

Це дасть можливість, по-перше, використовувати один інструмент на кожну сесію, а надалі збирати всі дані про результати виконання завдань і проводити дослідження якості інструмента, можливих маніпуляцій тощо; по-друге, моніторити роботу комісій; по-третє, задати чіткі правила для всіх гравців (коли не буде ані виникати спокуси, ані можливості йти на повідку в «елітних» претендентів) тощо

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано частково. 

Буде деталізовано в супровідних документах.

	
	У проєкті передбачено надсилання сканованої письмової роботи учасника до Комісії, але не зрозуміло, для чого це робиться, адже потім, якщо аналізувати проєкт, Комісія нічого з цією копією не робить. Крім того, нічого не сказано, наприклад, про сканування тесту, про усну частину

До Комісії має потрапляти в електронному вигляді все, що зробив учасник, особливо ж зважаючи на те, що учасник, згідно з проєктом, має право на ознайомлення з перевіреною й оціненою власною іспитовою роботою. 

Виникає питання, що робити з усною частиною. Які фізичні докази може надати іспитова комісія, а потім і Комісія учасникові? Ніяких! Якщо не буде запроваджено обов’язкової відеофіксації усної частини (або хоча б аудіофіксації – це гірше, бо можливі будуть випадки підставних осіб)

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано. 

Буде деталізовано в супровідних документах.

	
	У проєкті нічого не сказано про збирання доказів проведення усної частини та об’єктивності її оцінювання іспитовою комісією. Натомість пропонується, що на одного учасника відводиться до 30 хвилин на усну частину. Що таке «до 30 хвилин»?

Див. попередні міркування. 

Передбачити обов’язкову відеофіксацію іспиту або хоча б його усної частини. В ідеалі: онлайн-трансляцію та запис відео.

Видалити вказівку про часові рамки усної частини, перенісши це в загальну характеристику та специфікацію іспиту

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано частково. 

Буде деталізовано в супровідних документах.

	
	У проєкті передбачено реєстрацію через особистий електронний кабінет на сайті Комісії, але розподіл претендентів відбувається в уповноважені комісії відповідно до їхніх заяв, що породжує небезпеку потрапляння претендента в «бажану» для нього іспитову комісію

У порядку процедуру реєстрації виписати послідовно й чітко (див. про це  в розділі IV. Порядок реєстрації осіб, які виявили бажання пройти зовнішнє оцінювання http://search.ligazakon.ua/l_doc2.nsf/link1/RE29986.html). 

У Порядку визначити, що розподіл учасників, які зареєструвалися, за іспитовими комісіями відбувається відповідно до процедури, визначеної в Порядку розподілу учасників (див. про це в розділі V. Проведення зовнішнього оцінювання http://search.ligazakon.ua/l_doc2.nsf/link1/RE29986.html)

Процедура розподілу між іспитовими комісіями в межах однієї адміністративно-територіальної одиниці має бути рандомна й водночас ураховувати важливість упередження виникнення конфлікту інтересів. 

Для реалізації останнього важливо передбачити, щоб система розподілу враховувала таке: 1) неможливість потрапляння претендентів з однієї установи в одну іспитову комісію; 2) неможливість потрапляння претендента, який якимось чином пов’язаний з уповноваженою установою (навчався в ЗВО, де утворено іспитову комісію, працював у цій установі тощо); 3) неможливість потрапляння претендента в установу, де працюють його родичі абощо

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано. 

Буде деталізовано в супровідних документах.

	
	У проєкті не враховано необхідність спеціалізації змісту іспитової роботи для різних категорій претендентів

Зважаючи на те, що мова йде про володіння державною мовою, яку застосовують у різних сферах суспільного життя, можна говорити про необхідність забезпечити певну спеціалізацію змісту іспитової роботи. 

Утім це питання потребує окремого фахового обговорення

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Не враховано.

Завданням іспиту є оцінювання здатності претендента застосовувати державну мову під час виконання службових обов’язків.

	
	У проєкті учасниками Іспиту названо: 1) претендентів, 2) Комісію та 3) іспитову комісію. Так у нормативних документах на розподіляють. Учасниками іспиту є лише претенденти, а Комісія і іспитова комісія – це суб’єкти організації та проведення іспиту

Розділ проєкт Порядку «Права та обов’язки учасників Іспиту» переформатувати, розділивши на два розділи: 

· «Суб’єкти проведення іспиту» (де описано функції й відповідальність 

1) Комісії (разом із апаратом Комісії), 

2) Спеціально уповноваженої державою установи (організація), призначеної Комісією для проведення іспиту

3) іспитової комісії, утвореної в спеціально уповноваженій державою установі (організації)

4) МОНУ (якщо від нього залежить співпраця з ЗВО та науковими установами) тощо)

· «Права та обов’язки учасників іспиту» (де описано права та обов’язки претендентів).
Ці розділи мають іти не в кінці, а на початку Порядку, бо логіка Порядку будується за принципом: 

спочатку – хто саме бере участь у процедурах і які його основні функції, 

потім – сама процедура поетапно, де ці «хто» уже є виконавцями якихось конкретних дій, операцій (деталізація функцій). 

Крім того, повноваження членів, голови, секретаря іспитової комісії – це все має бути в Положенні про іспитову комісію, а не в цьому Порядку
Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано. 

Буде деталізовано в супровідних документах.

	
	У проєкті визначено часові межі іспиту – для письмової та усної частин. Це не відповідає природі Порядку, оскільки це не постійні величини й суто технічна інформація. Крім цього, це обмежує перспективи змін, які можливі із часом

Варто просто вказати, що часові параметри проведення іспиту визначаються в окремому документі, наприклад, «Загальна характеристика іспитової роботи іспиту для визначення рівня володіння державною мовою на 2020 рік (Див. для прикладу https://testportal.gov.ua/wp-content/uploads/2019/11/Nakaz-UTSOYAO-154-Harakterystyky-robit-ZNO_2020.pdf)
Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано частково. 

Буде деталізовано в супровідних документах.

	
	У проєкті визначено, що письмова частина (яка складається з двох етапів) триває 60 хвилин. Це замало, щоб дійсно можна було комплексно визначити сформованість  у претендента стійких навичок письма. У середньому письмові іспити для учнів, студентів тривають 120 і більше хвилин

У Порядку не має вказуватися час тривання письмової частини (див. попередній пункт). Перенести цю інформацію в інший документ – «Загальна характеристика іспитової роботи іспиту для визначення рівня володіння державною мовою особами…» (за моделлю: https://testportal.gov.ua/wp-content/uploads/2019
/11/Nakaz-UTSOYAO-154-Harakterystyky-robit-ZNO_2020.pdf)
Разом із тим зазначимо, що письмова частина, яка дасть змогу хоч якось об’єктивно визначити письмові навички учасників, має тривати щонайменше 120 хвилин, бо лише в межах такого часу можна запропонувати відносно достатню кількість тестових завдань і завдань на надання розгорнутої відповіді, щоб можна було бодай відносно об’єктивно говорити про рівень володіння державною мовою. 

Принагідно нагадаємо, що іспит на рівень володіння – це критерійне оцінювання, тобто оцінювання, яке визначає, якого рівня на шкалі рівнів (від А до С) досяг учасник, а це означає, що інструмент оцінювання має бути «довгим», адже тільки в такому разі в ньому мають бути представлені завдання від рівня А до рівня С+.
Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано частково.

Передбачено різні системи іспитування з урахуванням відмінностей між принципами оцінювання української мови як іноземної та української мови як державної. 

Відповідно критерії оцінювання будуть також відрізнятися. 

Іспит з української як іноземної відбуватиметься на заявлений рівень і в результаті покаже «підтвердив / не підтвердив» претендент цей рівень.

Іспит з української мови як державної відбуватиметься з метою визначити, наскільки вільно володіє претендент українською мовою, щоб застосовувати її під час виконання службових обов’язків. Такий іспит може показати, що рівень претендента є недостатнім для виконання професійної діяльності із використанням української мови.  

Деталізацію і опис вимог до вільного володіння українською мовою як державною міститимуть Стандартизовані вимоги до рівнів володіння українською мовою як державною.



	
	У проєкті не прописано важливі деталі щодо оскарження результатів іспиту (апеляції)

Виокремити самостійний розділ, що стосується цього питання, де прописати процедури (модель: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0118-17/print, а також щодо апеляційної комісії модель: http://search.ligazakon.ua/l_doc2.nsf/link1/RE26716Z.html)

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін


	Враховано.
Буде деталізовано в супровідних документах.

	
	У документі нечітко, непослідовно схарактеризовано процедуру 1) перевірки,  2) оцінювання, 3) визначення результатів

Виокремити самостійний розділ, що стосується цього питання, де прописати процедури (модель: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0118-17/print), чітко розрізняючи поняття перевірки, оцінювання, визначення результатів та поняття іспитової роботи, частин іспитової роботи, закритих завдань і відкритих завдань тощо

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано частково. 

Буде деталізовано в супровідних документах.

	
	У проєкті не артикульовано чітко можливість комп’ютерного іспиту

У ХХІ столітті, коли Україна тільки й говорить про «дигіталізацію», пропонувати іспит паперовий, який ще й передбачає написання якогось «тексту» від руки – це примітивізація. Сучасний претендент на посади працює нині тільки в ком’ютерному середовищі, а тому й іспит на рівень володіння державною мовою має бути розроблений з усвідомленням цього. Тестування, написання «тексту», усна комунікація – це все нині можливе з використання комп’ютерної техніки й відповідного програмного забезпечення. Відповідно Національна комісія зі стандартів державної мови має наполягати на тому, що іспит повинен бути computer-based, і вимагати надання їй ресурсів на розроблення відповідного програмного продукту. 

Модель комп’ютерної версії іспиту потребує обговорення, але її запровадження – це питання нагальне
Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано.

	
	У проєкті згадується «банк завдань для Іспиту», що є некоректним і відбиває проблеми проєкту щодо загальної конструкції іспитової роботи та процедур проведення іспиту

Банк завдань – це операційна величина, яка постійно розвивається Комісією й містить повний і вичерпний опис усіх завдань за всіма їхніми характеристиками. Із цього банку Комісія «бере» певну кількість завдань, щоб укладати іспитові роботи (іспитові зошити/середовища із завданнями) відповідно до параметрів, визначених у Загальній характеристиці іспитової роботи іспиту для визначення рівня володіння державною мовою особами… (модель: https://testportal.gov.ua/wp-content/uploads/2019/11/Nakaz-UTSOYAO-154-Harakterystyky-robit-ZNO_2020.pdf)

Якщо Комісія уніфікує графік проведення іспитів (в ті самі дні по всій Україні), то йтиметься про підготовку певної однієї або кількох іспитових робіт (іспитового зошита/середовища із завданнями) на одну сесію іспиту в конкретний день.

Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін


	Враховано.

Буде деталізовано в супровідних документах.

	
	У проєкті не актуалізовано архіважливої проблеми – урахування мовної поведінки учасника до іспиту, під час та після як одного з критеріїв оцінювання

Детальніше про цю та інші проблеми, які значною мірою стосуються й аналізованого проєкту Порядку, див. у ще не опублікованих тезах П. Редіна та В. Терещенка, наведених у додатку 1
Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано частково.

Мовна поведінка учасника під час іспиту буде одним із критеріїв оцінювання усного етапу («Говоріння»).  

Урахувати мовну поведінку учасника до та після іспиту не до снаги ні Національній комісії, ні Іспитовій комісії.



	
	У проєкті визначено, що усна й письмова частина проводяться в один день, при цьому зазначено, що група іспитованих може бути до 12 чоловік. Навіть за тієї неякісної моделі іспиту, яка на зараз визначена в проєкті, це нереалістично. Звісно, якщо не презюмувати, що вся ця процедура буде проходити в турборежимі, наприклад, за рахунок того, що усна частина замість 30 хвилин на особу перетвориться на максимум 2-3-5 хвилин.

Те, що варто написати в Порядку, має бути мінімально деталізованим: кількість осіб – до 7; усна й письмова частини можуть відбуватися як в один день, так і в різні дні. 

Пояснимо причини.

Зважаючи на те, що письмова частина в нормальному якісному іспиті не може тривати менше ніж 120 хвилин (а в ідеалі й усі 180-240 хвилин), усна частина має відбуватися або після перерви, або й в інший день. 

Якщо припустити, що на іспит прийшло 12 осіб, на кожну з яких витрачаємо мінімум 30 хвилин, то це  6 годин – майже повноцінний робочий день, а ще плюс 2-4 години письмового іспиту, а ще час до іспиту, перерви тощо. Отже, маємо, що процедура з 12 учасниками має тривати близько 10 годин. І це ще без перевірки письмової частини, без колегіального вирішення оцінок за усну частину тощо. 

Тобто доводиться констатувати, що на сьогодні в проєкті імпліковано  «простеньку» процедуру, на яку грішив і попередній Порядок.

Важливо насамкінець наголосити, що, коли мова йде в проєкті про іспитові комісії, не береться до уваги те, що за створення якісного інструмента оцінювання (2-4 години – письмова частина; мінімум (а не до) 30 хвилин на одного учасника на усну частину) та за дотримання всіх процедур, члени іспитової комісії мають відпрацьовувати під час однієї сесії як мінімум повноцінний робочий день. Візьмемо для прикладу сесію іспиту в групі із 6 претендентів за якісного інструмента й процедур: 

3 години – письмова частина (беремо середнє між 2 і 4 годинами)

3 години – перевірка письмової частини (2 роботи на годину).

3 години – проведення усної частини (2 особи на годину).

1 година – проведення оцінювання усної частини. 

1 година – визначення результатів, заповнення документів тощо.

0,5 години – організаційні моменти до іспиту, між частинами іспиту. 

УСЬОГО: 11,5 години. 

Виникаю питання: 

1)
на яких умовах особа, яка має основне місце роботи, може кинути свою основну роботу й відпрацювати 11-годинну роботу в іспитовій комісії?

2)
хто оплатить  цю роботу? А вона на додачу ще й складається з різних видів робіт: 

-
присутність під час письмової частини, 

-
перевірка письмових робіт, 

-
оцінювання письмової частини, 

-
проведення діалогічного мовлення, 

-
заслуховування монологічного мовлення, 

-
оцінювання усної частини

-
визначення результатів

-
організація процесу

3)
за яку суму погодяться якісно працювати члени комісії по 11 годин двічі на місяць?

З огляду на сказане цілком логічним бачиться розроблення процедури, яка б передбачала, що іспитова комісія – це комісія, яка лише проводить іспит і надсилає всі матеріали апарату Комісії (якщо ще не впроваджено комп’ютерного іспиту). Своєю чергою апарат Комісії 

-
або самостійно централізовано здійснює перевірку й оцінювання робіт і визначення результатів усіх учасників, 

-
або розподіляє шифровані роботи учасників між різними іспитовими комісіями, які здійснюють у межах встановленого часу перевірку й оцінювання, а Комісія визначає результати; 

-
або створює окрему іспитову комісію, яка здійснює лише функцію перевірки й оцінювання, але не проводить іспити.

Така процедура розчеплення функцій дасть можливість, з одного боку, розвантажити іспитові комісії в день проведення іспиту, а з другого, – забезпечити верифікацію перевірки (повторна перевірка, перевірка кількома членами з різних іспитових комісій тощо). І головне: така процедура дасть можливість моніторити роботу іспитових комісій і їхніх членів, виявляючи певні девіації.
Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Враховано частково.

За умови проведення усіх частин іспиту в електронному форматі (що передбачає автоматичне оцінювання тестових завдань) вказану граничну кількість учасників вважаємо оптимальною.

	
	У проєкті говориться, що під час письмової частини учасник виконує тест і пише «текст» за 1 годину.

Що мається на увазі під «текст», який, очевидно, особа має написати хвилин за 20-30 після тесту?

У Порядку не потрібно деталізації. Усе це буде в Загальній характеристиці іспитової роботи іспиту для визначення рівня володіння державною мовою особами… (модель: https://testportal.gov.ua/wp-content/uploads/2019/11/Nakaz-UTSOYAO-154-Harakterystyky-robit-ZNO_2020.pdf)

Оскільки мова йде про іспит на рівень володіння державною мовою претендентами на різні посади, то їм мають бути запропоновані такі види роботи, що передбачають створення «тексту», які, по-перше,  актуальні для ділової сфери, а по-друге, дадуть можливість якнайповніше побачити сформованість навичок вдумливого, критичного, структурованого письма. (Див. стосовно цього міркування в Додатку 1).
Василь Терещенко

Андрій Панченков

Петро Редін
	Буде враховано в супровідних документах. 




